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Budapesti szépasszony Bécsben 



U1 a budapesti szépasz- 
szony a bécsi presszóban. 
A presszó csupa üveg, nap¬ 
fény, bársony, coca-cola, 
paradicsomlé, mokka és 
konyak, a szépasszony csu¬ 
pa parfüm, festék, rúzs, ék¬ 
szer és merengés. Ül a 
szépasszony és egyik ciga¬ 
rettát a másik után szívja. 
Hova-tovább másfél esz¬ 
tendeje üldögél itt elszán¬ 
tan és szinte moccanás nél¬ 
kül, mint aki úgy határo¬ 
zott, hogy átdohányozza a 
történelmi időket: valami 
majd csak kialakul. 

A presszóban nagy a for¬ 
galom. Ki-be türemlik a 
vendégek áradata. Sok a 
magyar. A magyarok inte¬ 
getnek a szépasszonynak, 
azt mondják: „Szervusz Lo¬ 
la”, — aztán leülnek vala- 
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melyik sarokba és üzleti 
ügyben tárgyalnak valaki¬ 
vel, valamiről. A szépasz- 
szony rövid fejbólintással 
és fájdalmas mosollyal kö¬ 
szön vissza. Azt mondja a 
mosoly: „Csak nyüzsögje¬ 
tek, hemzsegjetek, én ülök 
itt és dohányzom népemért 
és hazámért.” 

Ül a szépasszony a bécsi 
presszóban és vár. A ha¬ 
mutálcában már halomban 
hevernek a rúzsosvégű ciga¬ 
rettacsikkek. Mire vár? A 
kommunizmus összeomlá¬ 
sára. És addig is egy tehe¬ 
tős és lehetőleg osztrák 
úrra, aki elviszi vacsorázni. 

Vár a szépasszony és me¬ 
reng. A hazájára gondol. 

Nem könnyű eldöntenie, 
hogy hol keresse azt. 


Hálás adós 


Erdei Sándor rajza 



Adenauer: Köszönjük, miszter, alkalomadtán majd vissza¬ 
juttatjuk ... 


Egészséges öregúr 



Az egészséges német 
öregúr éjjel szállt fel a 
Bécs—Brüsszeli gyors háló¬ 
kocsijába és már reggel 
fél nyolckor, nem sokkal 
Köln előtt, kint találtam őt 
a keskeny folyosón. Az 
öregúr súlyzózott. Teljesen 
kopasz fején szikrázva tán¬ 
colt a reggeli napsugár. 
Szépen ápolt egyenletesen 
nyírott hófehér bajuszt és 
keretnélküli csiptetős cvik- 
kert viselt. Tíz-tíz kilót 
emelgetett jobbjában és 
baljában, térdhajlítással 
kombinálva, ahogy illik. 
Közben egyszer megpihent, 
mintegy fél percre és sú¬ 
lyok nélkül légző gyakor¬ 


latokat végzett a leeresztett 
ablak mellett. 

Furcsának találtam, hogy 
mindezt tetőtől talpig fel¬ 
öltözve csinálja, sötétszürke 
ruhában, nyakán kemény 
gallérral. (Általában pizsa¬ 
mában szokták elintézni az 
ilyesmit.) De nem sokkal 
utóbb már értettem min¬ 
dent, mert amint a vonat 
Köln külvárosához ért, az 
öregúr abbahagyta a tornát 
és a súlyzókat sietve a bő¬ 
röndjébe zárta. Karjára 
dobta felöltőjét, fejébe 
nyomta fekete kalapját és 
táskájával az ajtóhoz nyo¬ 
mult. Kölnben kiszállt. Ha¬ 
zaérkezett. Várta is a csa¬ 
ládja. Illő szeretettel fogad¬ 
ták. 


Brüsszeli mozi 


A moziba a kőkorszak 
kellős közepén érkeztem 
meg. A film ugyanis — 
melynek elejét, a paradi¬ 
csomi éveket, sajnos, elkés¬ 
tem — az emberiség tör¬ 
ténelmét mutatta be. Ele¬ 
ink küzdelmét a népért, a 
létért nagy érdeklődéssel 
szemlélte az egész nézőtér. 
Az ősember és családja 
meztelenül szaladgált fel és 
alá a réten, hogy száraz 
gallyakat hordjon össze, 
mert elérkezett a tűz fel¬ 
találásának ideje. A közön¬ 
ség visszafojtott lélegzettel 
figyelte, sikerül-e az ősem¬ 
bernek tűzkövek segítségé¬ 
vel szikrát csiholnia. Egész 
családja, pucér lánya és fe¬ 
lesége is ezen fáradozott. 
Nagy volt az öröm a mozi¬ 
ban, amikor a tűz végre fel 
volt találva. 

Az ősember nemsokkal 
utóbb hosszasan kémlelte 
az ég alját és így szólt: 
„Közeleg a jégkorszak.” 
Nagy örömmel láttuk, hogy 
a veszélyt idejében felis¬ 
merve, késedelem nélkül 
meleg prémnadrógot ölt. 

Előadás után a szállodám¬ 
ba térve, szomorúan láttam, 
hogy az ősember hiába ta¬ 
lálta fel a tüzet. Szobám 
hideg volt, mint a jégkor¬ 
szak. Prémesnadrág hiá¬ 
nyában reggelre oda is 
fagytam a lepedőhöz. 



Amikor a jegyszedőnek 
jegyemet a moziban átad¬ 
tam, a tenyerét nyújtotta. 
Érdeklődésemre megtud¬ 
tam, hogy fizetnem kell, 
amiért a helyemet megmu¬ 
tatta. Mennyi? — kérdez¬ 
tem. Tetszés szerint — fe¬ 
lelte. Megköszönte az öt 
belga frankot és leültem. 
Később leült mellém egy 
brüsszeli bennszülött, aki 
önmaga találta meg a he¬ 
lyét. No — gondoltam ma¬ 
gamban —, ez a mázlista 
spórolt öt frankot. Téved¬ 
tem, mert a kisasszony rö¬ 
videsen ott termett és nyúj¬ 
totta a kezét. 

így derült ki, hogy nem 
a helyrevezetést kell meg¬ 
fizetni, hanem a kéznyúj¬ 
tást. 


Mi a hazaszeretet? 



Hazaszeretet többek kö¬ 
zött az is, hogy az ember 
kisebb gyönyörűséggel 
szemléli a ragyogó tiszta 
Brüsszelt, mint amekkora 
gyönyörűséggel szidja a 
piszkos Budapestet. 

Tabi László 



































Beteglátogatás 


Mészáros András rajza 


Akutnál 



NYARAI ANTAL, a régi Népszínház 
kitűnő művésze, nem tudott bánni a 
pénzzel. Sohasem volt a zsebében 
egyetlen garas sem, ám ez őt nem fe¬ 
szélyezte: a szolgáltatásért járó ellen¬ 
szolgáltatást nyárspolgári hóbortnak 
tartotta, amely a művészre nem köte¬ 
lező. Egyszer egy vidéki tisztelője ke¬ 
reste az irodalmi kávéházban: 

— Jár ide Nyárai Antal művész úr? 

— De mennyire — felelte a kotnye¬ 
les újságosfiú — nálunk ő a favorit. 

— Favorit? 

— Igen, mindig bejön, de nem fizet. 

RADNAI MIKLÖS, aki a két háború 
között az Opera igazgatója volt, nagyon 
kedvelte a rádión közvetített operaelő¬ 
adásokat. Az volt a véleménye, hogy a 
rádióból teljesen hű képet kaphat ar¬ 
ról, minden rendben megy-e a színház¬ 
ban. Egy alkalommal, amikor a Tosca 
volt műsoron, az igazgató pár percnyi 
rádióhallgatás után, elismerően szólt a 
titkárának: 

— Na, ma igazán jó az előadás! Kö¬ 
zölje mindenkivel: meg vagyok elé¬ 
gedve. 

— Mindjárt gondoltam, igazgató úr 
— hajtogatta meg magát a titkár — a 
milánói Scala van bekapcsolva ... 

LESSING, a híres német író és mű¬ 
kritikus, életének utolsó éveiben nagyon 
szórakozott volt. Egy este hazaérkezvén, 
ajtaján kopogott. Inasa a sötétben nem 
ismerte fel urát és így kiáltott fel: 

— A professzor úr nincs idehaza! 

— Nem tesz semmit — válaszolta Les- 
sing —, majd máskor jövök .. . 

SOMERSET MAUGHAM, a nálunk 
is jól ismert koros angol író, modellt 
ült egy híres angol fényképésznőnek, 
Dorothy Wildingnek. Wilding kisasz- 
szony igen gondosan akarta elkészíteni 
a portrét és megkérdezte az írótól: 

— Nincs kifogás ellene, ugyebár, ha a 
retusálás során eltűntetem a ráncokat? 

Maugham rázta a fejét: 

— Néhány pillanat akarja eltüntetni 
azt, aminek a megszerzése nekem 
nyolcvankét évembe került? 



- De hiszen magának kutyabaja és felveszi a táppénzt?! 

- Ne sajnálják, az úgy is elmegy a rezsire!... 



'ismeri- 

Mottót NintMutik régi Tietek, c«ak 
öreg jrmberek vannak. Egy újszülött* 
nek minden vicc új. 


— Végre van egy kis csapadék. Ná¬ 
lunk például jég esett 

— Te őrült, nem jég kell a termés¬ 
nek, hanem eső! 

— Kérlek szépen, nincs baj, a jég 
ilyenkor április végén gyorsan elolvad. 

« 

— Panaszom van, kérem, a maguk 
naftalin-golyóikra. A molyok vígan 
lakmároznak belőle. 

— Akkor nincs hiba, amíg ezt rág¬ 
ják, addig nem nyúlnak a ruhákhoz. 

» 

— Jenő, fizessen nekem egy fagylal¬ 
tot. 

— Hova gondol, Mancika? A hideg 
megárthat a torkának. 

— Akkor igyunk meg egy duplát 

— Azt már nem. Fagylalt után köz¬ 
vetlenül meleget inni nagyon ártalmas. 
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AJÁNDÉK 



Fentről küldtek, hogy ne legyen olyan egyedül... 


A tökéletes bíró 



o&cwtuK 

Lefogadjuk forinthúszba! 

Az Ország-Világ április 9-i számának 
Körbe-Körhe rovatában közölt egy fol¬ 
tosszőrű kölyök-vadállatot, első mancsa 
előtt egy jókora karajjal. És a követ¬ 
kező versikét írta hozzá: 

Ez egy t i gr i s,' bárányhússal. 
Lefogadom forinthússzal: 
aki pont e húsra éhes , 
nem lesz többé soha éhes. 

A versikére, mint illik, versben fe- . 
lelünk: 

Tévedés van a kis versnek 
Már az első sorában 
Mert a tigris leopárd volt 
Már ki8 kölyök korában. 

S hogy’ leopárd, s nem .tigris — lefo- * 
gadjuk forinlhússzal... 


Széna vagy szalma? 

A Reál Madrid—Vasas mérkőzés 
il-eséről nem tudtak megegyezni a 
sporttudósítók. 

A Népszabadság ezt írta: 

„A büntetőből Csordás a kapu bal¬ 
oldalába lőtte a labdát.” 

A Magyar Nemzet így számolt be; 

„Csordás' hidegvérrel a kapu jobb- 
sarkába helyezte a labdát.” 

Ne értsük félre, nein jelentünk be 
óvást. A fő, hogy a hálóban volt. 



,igol lapban jelent meg ez az 

ti ^uirdeté*: 


tJhakinnzyár keres felügyelőt , lehe¬ 
tőleg vegeuirhtsi" 



Egy londoni varieté pályázatot írt ki 
új műsorának, rövid, velős ismerteté¬ 
sére. A következő pályamű lett a győz¬ 
tes: 

„Száz gyönyörű nő, őt ven kápráza¬ 
tos kosztüm” 


Az „lei Paris” című lapban olvassuk: 
New York-ban láb-szépségvcrsenyt ren¬ 
deztek, még pedig rendkívül igazságos 
feltételek mellett. Nem akarták, hogy a 
zsűrit bármilyen formában is befolyá¬ 
solja a jelölt csinos arcocskája vagy ele- 
gánciája, ezért felkérték a nőket, hogy* 
csupán a lábuknak a fotográfiáját küld¬ 
jék be és a nevük helyett jeligét vá¬ 
lasszanak. Sok ezer láb-foto futott be a 
versenyre. A zsűri minden fényképet 
gondosan megvizsgált, majd kihirdette 
bölcs ítéletét és a „Tavaszi séta” jeligé¬ 
jű lábacskának ítélte az első díjat. Ami¬ 
kor a pályázó jelentkezett, kiderült, 
hogy az illető nein fiatal nő, hanem 
öreg férfi: egy hatvan éves levélhordó. 

Ügy látszik a láb szépségének nem árt 
az a sok tavaszi séta, amiben egy levél- 
hordónak része von. 


í 



















Képes lapjaink — képes napjaink 



A fotókat a réqi Tolnai 
Világlapja és a mai ké¬ 
pes hetilapok „aktuális" 
anyaqából vettük át ki¬ 
sebb változtatásokkal. 

mm $ m 


INDIÁN ANYA 
IK6RTELEN GYERMEKÉVEL 


A VILÁG 
LEGNAGYOBB 
JÍEGEDOJB 


BORGONYAFORMÁJÜ TÜDÓ 


Réber László rajza 




„Szórakozzék Brüsszelben — 
pihenjen Becsben 9 

Ezt a jelszót találta ki a Brüsszelben 
működő osztrák idegenforgalmi iroda. 
A propaganda szép sikert hozott A 
brüsszeli kiállítás igen sok nemzetközi 
látogatója bejelentette, hogy Becsben 
óhajtja kipihenni a nagy „dzsembori” 
fáradalmait és szobát rendelt az osztrák 
fővárosban. Az élénk keresletre való te¬ 
kintettel a becsi szállodák nagy része 
nyomban felemelte a szobaárakat 40 
százalékkal. 

A bécsi Idegenforgalmi Tanács zajos 
ülésen tárgyalta az árdrágítást és meg¬ 
bélyegezte a szállodákat. A hoteltulaj¬ 
donosok tudomásul vették a megbélyeg¬ 
zést és az Idegenforgalmi Tanács pedig 
tudomásul vette a felemelt árakat. 




VILÁG NÓ'i...ÍZÉ... 

é 

Az amerikai „National Guardian” cí¬ 
mű lapban Mr. James Thomas Williams 
érdekes indítványt tesz n háborús ve¬ 
szély megszüntetésére. Adjuk át a szót 
neki: 

„Igen kívánatos lenne , ha a nők követ¬ 
nék Aristophanes Lysi strat áj ónak példá¬ 
ját , s így küzdenének a békéért. Minden 
női közösségből emelkedjék ki egy Ly- 
sistrata és alakuljanak Lysistrata-klubok 
szerte a világon. Ébredjetek , világ női!” 

Feledékenyebb olvasóink részére rö¬ 
viden csak annyit, hogy Aristophanes 
görög vígjátékíró volt, Lysistrata pedig az 
író egyik alakja, aki korának egyik sa¬ 
játos békeharcosa volt, aki szerelmi 
sztrájkot hirdetett annak érdekében, hogy 
a férfiak abbahagyják a háborút. 


Modell-sztrájk volt Olaszországban 





















































































A legeslegutolsó pillanatban 



- Vissza az egész! Én megyek maga helyett Brüsszelbe! 


Nézd csak, Jenő, milyén csinos ez a 


kalap! 


Hogy készül a sematikus vezércikk? 



- Amelyiket eltalálom, arról Írok .. . 



- Tessék a 20 deka felvágott, azt a két dekát, amivel több, 
I a kollégám hozza! # 


WW f&Hi HM! 

Erling Dorf a princetoni egyetem ta¬ 
nára meghökkentő felfedezéssel lepte 
meg a világot Egy tudományos ankét 
keretében kijelentette, hogy feltétlen 
megbízható megállapításai szerint föl¬ 
dünk 2200-ban, tehát mintegy 240 év 
múlva kihűl és erre az időre pokoli hi¬ 
deget várhatunk. 

Előrelátó emberek figyelmébe: jó 
lesz idejében szénről és fáról gondos¬ 
kodni, nehogy a professzor által meg¬ 
jósolt időben fagyoskodjunk. 
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Tejvendéglőben 

Ott ül az asztalnál egy szomorú legény. 
Elhagyta az asszony, bánat ül a szivén, 
Keserű a lelke, az asztalra hajol. 

Egy búsuló könnyes magyar nótát dalol 
Keresi a mámort, szegény mit is tehet 
Rendel még egy liter paszterizált tejet 

Galambos 


Mi jöhet még 

a trapézvonalú ruha divatja után? 




















































































[Az amerikajak.filmet készítenek Bécsben az ellenforradalomról.) 


Gerő Sándor rajza 


Ha ez a jelenet sikerül, utána méltóságodék következnek 


mm 
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(0 lemér úgy tudta, liogy mindeu 
f ember életében megérkezik cgy- 
szer n tündér és kihirdeti: 

— Három kívánságodat teljesítem. 
Sorold fel! 

öt eddig még nem látogatta meg a 
tündér. Kicsit bosszantotta a dolog, 
mert már erősen őszült, reumával küsz¬ 
ködött, gömyedten járt, egyszóval — 
öregedett. 

Amikor úgy érezte, hogy az élete 
már a végállomáshoz közeledik, várat¬ 
lanul megjelent a tündér a sematikus 
szöveggel: 

-• Eljöttem, hogy teljesítsem három 
kívánságodat! 

Elemér ekkor már nem volt ősz, 
mert teljesen megkopaszodott. Mint 
afféle morcos öregember szeretett zsör¬ 
tölődni. 

— Most jössz?! 

— rivallt u ven¬ 
dégre. 

Durcáskodott a 
tündérrel, mint 

egy pontatlan nő¬ 
vel, aki késik a 
randevún. 

Hosszan töp¬ 
rengett, majd ki¬ 
nyögte : 

— Csak egy kí¬ 
vánságom van már 
nekem kedves tündér! Mindazok áll¬ 
janak itt sort az ajtóm előtt, akik miatt 
hosszú életemben én sort álltam. 

A tündér felemelte a varázspálcáját 

— ez volt a munkamódszere — és he¬ 
lyet foglalt. 

Roppant morajlás hallatszott a szem¬ 
közti térről. Elemér kinézett az abla¬ 
kon. Ezrek és tízezrek álltak végtelen 
sorokban élénken gesztikulálva és mél¬ 
tatlankodva. Baloldalon a régi k. u. k. 
bürokraták sorakoztak. Elemér rögtön 
ráismert arra az őrmesterre, akinek a 
szobája előtt napokig ácsörgött, hogy 
megkapja a karácsonyi szabadságleve¬ 
let. 

— Kikérem magamnak, én előbb 
jöttem! — kiáltott egy stentori hang. 



Hiszen ez a békebeli adótámok hangja! 
ó, mennyi szép tavaszi délelőttje ve¬ 
szett kárba az adóhivatal dohos folyo¬ 
sóin! 

Női sikítások vegyültek az általános 
lármába. 

, — Élies gyerekeim várnak rám ott¬ 
hon! — nyüszítette az egyik. 

Ezek a nők annak idején kényelme¬ 
sen végezték a dolgukat pámás ajtók 
mögött, pénztárablakok árnyékában, 
irodákban, rubrikákat vezetve, tízóraiz¬ 
va, tükröszködve, telefoncsicsergés 
hangjai mellett. 

Külön helyezkedtek el az orvosok, 
akiknek a várószobájában annyi izgal¬ 
mas órát töltött. Fogorvosa és belgyó¬ 
gyásza vadul vitáztak. 

— Én igazán nem 
várhatok — mondta 
a belgyógyász — 
a kórházban nyolc 
szívbajos betegem 
haldoklik! Nem ér¬ 
tem kolléga úr siet¬ 
ségét. tudtommal 
a fogfájósok nincse¬ 
nek életveszélyben! 

— Nem?! — rcp- 
likázott élesen a 
fogorvos. 

— Éppen ma hall 
meg egy plombáit betegem. 

Bábeli hangzavar emelkedett a felle¬ 
gek felé a tér egyik távoli sarkából. 
Különböző nemzetek elegáns fiai álltak 
sorba és verekedtek egy talpalatnyi 
helyért. A vízumosztályok tisztviselői. 

— Je vous en pric! — hallatszott 
egy előzékeny, de határozott hang. 

Franciául, a régi nemzetközi diplo¬ 
mácia udvarias nyelvén röpködtek a 
válogatott szitkozódások. 

Elemér a tündérhez fordult 

— Kartársnő — mondta szelíden — 
mégis volna még egy kívánságom. 
Zavarja szét ezt a tömeget. Aludni sze¬ 
retnék. 

És csendesen elszenderült. 

Stella Adorján 


Kedves vendégünk 



Ljubisa Manojlovics, a belgrádi „Jezs" 
című szatirikus lap főszerkesztője. 



Vén kujon 



jegyét! Tisztasági hónap van... 
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j\[emrégiben a XXI. században jártam. 

A Só utca és a Ló utca sarkán levő űrhajó-állomái 
előtt találkoztam" Lipták kartárssal, aki épp akkor ér¬ 
kezett meg egy közeli bolygóról, ahol negyven négy¬ 
szögöles gyümölcsöse volt. 

Legnagyobb megdöbbenésemre, avas szalonna-szagú, 
kopott medvebőrbe volt burkolózva és egy hatalmas 
kődorongot szorongatott a jobb kezében. Nem volt kel¬ 
lemes látvány; inas, görbe, pipaszár lábairól percekig 
nem tudtam levenni a szemem. 

— Most ez a divat? *— kérdeztem csodálkozva és na¬ 
gyon nehezen, de megőriztem komolyságomat 

— Amint látod! — felelte büszkén Lipták. — Csi¬ 
nos, mi? Ja, kérlek, a divat óriási, mondhatnám for¬ 
radalmi változásokon ment keresztül .. . 

Beszélgetés közben ráléptünk a mozgó, zenélő jár¬ 
dára. Lépegető házak és medvebőrös emberek mentek 
el mellettünk. Fejünk felett napenergiával hajtott rol¬ 
lerek és léglökéses pénzbeszedők száguldoztak. 

— Még a te idődben kezdődött a változás — ma¬ 
gyarázta lelkesen Lipták kartárs — a hegyes orrú ci¬ 
pővel, a mellénnyel és a zsákruhával. Egyes modem, 
fejlődőképes divattervezők már akkor érezték, hogy 
tenniük kell valamit, ha lépést akarnak tartani a sza¬ 
kadatlanul fejlődő technikával. Csakhamar két cso¬ 
port alakult ki: az evolucionista divattervezők és a re- 
volucionista divattervezők csoportja. Az előbbiek a 
lassú fejlődés hívei voltak, azt mondták: előbb jöjjön 
a kürtőkalap és a krinolin, aztán a rizsporos paróka és 
az abroncs-szoknya és így tovább, és így tovább. Az 
utóbbiak azonban türelmetlenebbek voltak. Ugrásszerű 
fejlődést követeltek, divat-forradalmat és máról hol¬ 
napra merész újításokat vezettek be: a dolgozó férfiak 
részére páncél-öltönyt, a dolgozó nők részére pedig 
uszályos ruhát két apróddal. Mondanom sem kell, vol¬ 
tak maradi szabók és szabónők, akik meg akarták 
akadályozni ezt a fejlődést, de elsöpörtük őket és a 
divattörténelem szemétdombjára kerültek. . . 

—7- Fantasztikus! — suttogtam megilletődötten és 
közben a kirakatokat nézegettem: a részletre is kap¬ 
ható gondolkodó gépeket, a soha el nem fogyó kandisz- 
cukrot és a hangosan beszélő, rigmusokat mondó fal¬ 
védőket. 

Lipták kartárs lankadatlanul magyarázott tovább. 

— A páncél-öltönytől nyílegyenes volt az út idáig. 
Néhány évvel ezelőtt még görög köntösöket hordtunk 
és sarukat, de ma már az állatbőr a divat. Fogd meg 
apám ezt a bőrt! Konfekciós medvebőr, de elnyühe- 
tetlen! 

Abban a pillanatban feltűnt az utcasarkon egy tel¬ 
jesen meztelen, hetykén lépegető fiatalember, akinek 
minden öltözéke egy akácfalevél volt. Divatos slágert 
fütyörészve, kőbaltáját pörgetve ment el mellettünk, 
mezítelen talpa nagyokat csattogott a plasztik köve¬ 
zeten. 

Mindketten utánanéztünk. 

Lipták gúnyos mosollyal így szólt: 

— Na persze, jampecek most is vannak!.. . 


Mikes György 





korszaka, 
problémáját 
oldották meg, hanem azt is, hogyan tán¬ 
colhatnak a siketek rock and roilt. Az 
angliai CasÜefordban a siketnéma in¬ 
tézet különleges berendezéssel oldotta 
meg a kérdést. A siketek nem hallják a 
muzsikát, de az c célra készített elektro¬ 
mos vibrátor segítségével felfogják a rit¬ 
must, az ütemet. Ami a melódiát illeti, 
sokat nem vesztenek. Ügy ropják, rúg¬ 
ják, ugorják a rock and rollt, mint a 
legélesebb fülő táncosok és táncosnők. 

Csodálatos a tudomány! Eljutunk a 
csillagokig! 



Hja. barátocskám, az autó még nem min 


Vigyázz! Falu! 


Késnek a primőrök 


A Szigeten 


Nem vagyok képes elhagyni ezt a jó meleg 


Alkalom 


Vikendház 


- Srácok, én magamra vállalom, ha bevesz 
tek a csapatba középcsatárnak!_ 


Pedig ide tettem a küszöb alá a kulcsot! 
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Kedves Osztályvezető Kar társ! 


Amint hallom , ön is résztvett azon a híres halva¬ 
csorán, amelynek nemcsak nagyszerűsége, hanem ki¬ 
tűnő megszervezése is a legmagasabb elismerést vál¬ 
totta ki a szakma ott megjelent kiválóságai körében. 
Nagyra tudom értékelni , hogy a remek iwcsora mint* 
egy ötven lélekszámú boldog részese, osztályvezetőtől 
főosztályvezetőig , teljes egységre jutott és megállapo¬ 
dási kötött az ilyen összejövetelek rendszeresítésére. 
Figyelmük érthetően kiterjed arra is, hogy a halszezón 
elmúltával , sorát ejtik majd a májusi-liba bankett meg¬ 
rendezésének, később pedig egy nagyszabású vaddisznó¬ 
vadászat után költik el közös vacsorájukat. A recept 
már adva van , a halvacsora fényesen kiállta a próbát 
és inkább csak azért érdemes róla beszélni, hogy a jó 
tapasztalatokat terjesztve, hozzájáruljunk az általá¬ 
nos életszínvonal némi emeléséhez. 

A dolog nagyon egyszerűen és mintaszerű szervezés¬ 
sel történt. Valaki a Főközpontból felemelte a telefon- 
kagylót és leszólt Balatonrecegére: küldjenek Derék- 
szállásra néhány kosár vegyes halat , pontytól harcsáig, 
fogastól kecsegéig; tegyenek mellé pár kiló apróságot 
is, csak éppen annyit , amennyit a jó halászlé megkíván 
és a küldeményt úgy irányítsák, hogy szombatra De¬ 
rékszálláson legyen. Még az sem baj , ha a vállalati 
kocsi hozza. A lényeg a pontosság. 

Aztán megint felemelte valaki a telefonkagylót és 
leszólt a Balaton túlsó partjára: a leghíresebb öreg ha¬ 
lász, Angyal Józsi bácsi, útirendelvénnyel utazzék 
ugyancsak szombaton kiküldetésben Derék szállásra és 
vegye át a Recegéről érkező halszállítmányt abból a 
célból, hogy este 9 órára jó erős halászlét főzzön, sze¬ 
gedi módra, utána pedig készítsen töménytelen roston- 
sültet fogasból... 

Még néhányszor felemelték a Főközpontban a telefon- 
kagylót: egyszer a pincegazdaságba szóltak le rxzlin- 
gért, hárslevelűért, másszor fűszerféle kellett, aztán 
még egy és más , ahogy illik az ilyen előkelő vacsorához. 

Minden simán ment, mint a karikacsapás. Derék¬ 
szálláson szombat délben összetalálkozott Angyal Józsi 
bácsi a sokféle hallal, itallal és egyebekkel, a kiren¬ 
delt felszolgálószemélyzettel, este pedig a pontosan meg¬ 
jelent ötven főnyi vendégsereggel. Osztályvezetőtől fő¬ 
osztály vezetőig mindenki eljött szólóban, asszony nél¬ 
kül. A remek halász-muri nem is került sokba: rizling- 
gel, hárslevelűvel, vacsorával együtt 13 forint 60 fillér 
részvételi díjat fizettek fejenként. Ennyi jutott egy-egy 
főre a költségekből. Megérte. 

Nem firtatom, hogy az ilyen fillérnyi pontossággal 
kiszámított összeg fedezte-e a kiadásokat, de feltéte¬ 
lezem, hogy bizonyos „rezsi” áron számítva, ön, kedves 
Osztályvezető Kartársam és kollégái megfizettek min¬ 
dent. Szép dolog, hogy még az öreg halásznak is ju¬ 
tott száz forint.- Feltételezhető, hogy Józsi bácsi a hi¬ 
vatalosan járó napidíjat sem vette fel, amikor haza¬ 
ért, sőt elmaradt munkáját is pótolta. De mégis ... 

Ha egy kicsit is kényesek vagyunk magunkra, akkor 
ismerjük el egymás között, kedves Osztályvezető kar¬ 
társam, hogy az egész halvacsora, hogy úgy mondjam, 
inkompatibilis. Azt jelenti: összeférhetetlen, össze nem 
egyeztethető ... Ugye, megérti Ón is, hogy mennyire 
felesleges volna ezen túlmenően egyetlen szó magyaráz¬ 
kodás is. 

Váljék egészségükre, kedves Osztályvezető kartársam, 
a kitűnő halvacsora és e jókívánságom mellett tolmá¬ 
csolom azt a javaslatomat , hogy a legközelebbi közös 
rendezvény előestéjén gondoljanak az inkompatibilitásra 
és rendezzék a halvacsorát, mondjuk a Mátyás-pincé¬ 
ben. Ott sem kerül többe. És az is az államé. 

Szívélyes üdvözlettel: 
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V eccenek ismerni Gar- 
íunkelt? Ö az a kellemet¬ 
len férfiú, aki többnyire a 
kávéházban üldögél, hülye¬ 
ségeken töri a fejét és 
mindig azzal végzi, hogy kér tőlem 
kölcsön egy tízest. A napodban ismét 
| találkoztam vele. Egyúttal azzal le¬ 
pett meg, hogy olyan valódi aláza¬ 
tossággal, üdvözölt, melyben semmi¬ 
féle pimaszság nem bújkált; szokat¬ 
lan dolog ez nála. 

— No, nézd csak! — mondja az én 
barátom — mi történt veled? Olyan 
istenien nézel ki, hogy az nem is 
igaz! Fogadom, hogy legalább három 
kilót híztál. 

— Fogytam negyven dekát — ve¬ 
tettem oda elutasítóan és már men¬ 
tem is volna más tájak felé, de Gar- 
funkcl szelíd erőszakkal megállított! 

— Lehetetlen, öregem . .. Valami 
történt veled, mert megfiatalodtál, 
az arcod kisimult és a szemed ra¬ 
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gyog, mint egy szerelmes bakfisé... 
Amellett remek dolgokat írsz az 
utóbbi időben, minden sorodból 
spriccel a humor és a mély bölcses¬ 
ség ... Mondd, hogy csinálod ezt, te 
gézengúz? Valamelyik nap kérdezte 
is tőlem valaki, ha jól emlékszem, 
egy miniszter: mi van azzal az em¬ 
berrel, hogy egyre tehetségesebb, 
egyre fiatalabb és egyre mélyebb.. . 

— Nézd, Garfunkel — szakítottam 
félbe —, te nagyon jól tudod, hogy 
én a hülyeségeidről legfeljebb két és 
fél gépelt oldalon szoktam beszámol¬ 
ni. Rukkolj ki végre, milyen ökör- 
ségen töröd megint a fejed. 

— Kérlek — szólt behízelgő nyá¬ 
jassággal —, dicsérő irodát nyitok... 

— Szervusz — feleltem és határo¬ 
zott léptekkel vonultam a kávéház 
mélye felé. De barátom esengő hang¬ 
ja megállított: 

— Gyere vissza, te Aristophanes, 
te belvederei Apolló, te Bozsik Cucu, 
gyere vissza egy pillanatra... Hadd 
magya rázom meg, miről van szó .. . 


Ha azt mondom, hogy országos je¬ 
lentőségű dolog az, amit feltaláltam, 
akkor olyan szerény vagyok, hogy 
pofont érdemelnék... Jó, jó, foly¬ 
tatom ... Abból indultam ki, hogy 
ebben az országban mindenki elvesz¬ 
tette az önbizalmát. Itt hosszú éve¬ 
ken keresztül arra biztatták az em¬ 
bereket, hogy kritizáljanak kemé¬ 
nyen, férfiasán, bátran. Több sem 
kellett nekünk, úgy letoltuk egymást 
naponta a sárga földig, hogy mind¬ 
nyájan belegebedtünk. Ha valakinek 
a magánéletébe gázoltunk, azt elne¬ 
veztük éberségnek, a becsületsértést 
dinamikának hívtuk, és ha valakit 
jól szájon csördítettünk, azt mond¬ 
tuk: kapott egy „Makarenkó-pofont” 
és azzal az ügy el volt boronáivá... 

— Nem túlzol te, Garfunkel? 

— Nem. Szatirikusán adok elő. 
Gondolj csak a saját szakmádra. Ha 
valaki írt egy színdarabot vagy fil¬ 
met, a kritikusok kővel hajigálták, 
mint a sánta kutyát, a házmester 
nem köszönt vissza neki, elmehetett 
a Méh-telepre ócskavasnak, hacsak 
nem írt elkeseredésében egy még 
rosszabb darabot... De másutt sem 
volt jobb a helyzet és a sok bokán- 
rugdalt ember nem tudott egyen¬ 
súlyba jönni, még azt sem mondhat¬ 
ta: nincs igazatok, mert önkritikát 
kellett gyakorolnia. Ha azt mondták 
neki, hogy zsebmetsző, azt kellett 
mondania: „nemcsak zsebmetsző va¬ 
gyok hanem ráadásul erősen kispol¬ 
gári beállítottságú is ...” így aztán 
a sok sérült-lelkű ember nem tudott 
rendbe jönni, nem tudott dolgozni... 

— Lyukadj kr, Garfunkel ... * — 
noszogattam — lyukadj ki már va¬ 
lahová ... 

— Kérlek, kilyukadok... Az em¬ 
berek önbizalmát helyre kell billen¬ 
teni! És ki képes erre, egyedül? Gar¬ 
funkel! 

— Hálistennek, te nem vesztetted 
el az önbizalmadat... 

— De nem ám, mert ravasz vol¬ 
tam, mint a kígyó! Nálunk tíz éve 
ez van bevezetve: ha hazajövök le- 
hülyézve és lemarházva, az asszony 
már az előszobában a következő sza¬ 
vakkal fogad: „Isten hozott, te zseni, 


te szép, te jóságos! Hadd 
csókolom meg azt az okos 
homlokodat..És ez még 
csak az előszobában van ... 

Képzelheted, mi van akkor 
az ebédlőben és a hálóban .. . 

— Képzelem, folytasd! 

— Ezért határoztam el, hogy nyi¬ 
tok egy központi dicsérő irodát. Al- 
kalmazottaim, mind nyájas hízelgők 
és békebeli csacsenerek, itt fogják 
dicséretekkel behegeszteni az embe¬ 
rek önbizalmán ejtett sebeket. Per¬ 
sze, bizonyos fiksz összeg lefizetése 
ellenében. Garantálom neked, hogy 
ha például a Keletinél nyitom meg 
az irodámat, egy sor ember Kőbá¬ 
nyáig, egy sor ember Kerepesig fog 
állni elsőrendű minőségű árumért. 
De ez még csak a kezdet! Ügynöke¬ 
im be fogják járni az egész országot, 
kinyomozzák, kinek milyen sérelem 
esett a lelkén és azt a helyszínen fog¬ 
ják gyógyítani, valamivel nagyobb 



. 


készpénzfizetés ellenében... Az em¬ 
berek önbizalma helyreáll, munka¬ 
kedvük nőni fog, mindaddig, amíg 
húsz fillér nem less egy dupla-feke¬ 
te! Érted, drága barátom? De mit is 
kérdem, persze hogy érted, hiszen 
zseni vagy ... 

— Úgy látom, Garfunkel, hogy te 
meg is kezdted a kezelésemet... 

— Micsoda zseniális éleslátás, 
minő emberfeletti megfigyelő képes¬ 
ség! — ordítozott Garfunkel, majd 
csendesen hozzátette... — Az első 
kezelésért kapok egy tízest. .. 

— Nézd, Garfunkel... — mond¬ 
tam elgondolkozva — én úgy talá¬ 
lom, hogy ez az ötlet korszakalkotó 
és csak olyan ragyogó koponyában 
születhetett meg, mint a tied... Én 
már sokszor lehülyéztelek, de belá¬ 
tom, hogy tévedtem: te az emberiség 
jótevője vagy... Remélem, ez a di¬ 
cséret is megér egy tízest és akkor 
kvittek vagyunk ... 

Gádor Béla 
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New-Yorkban és Pesten 



- Nincs egy lyuk, ahol üzletet köthetnénk! .. . 


- Ott van egy lyuk, ott megköthetjük az üzletet! . .. 




Eszpresszóban 


Te/e volt a vonatfülke, 

Kinn álltam a folyosón. 

A beszédzaj jobbról , balról 
Fülem mellett eloson. 

Jobbról ez a szöveg hangzik: 

— Legjobb cigi a Kossuth . 

Egy szippantás elhessenti 
A rosszkedvet, a borút . 

Szólt a másik: — Huszonötöt 
Szívok el, de van napom. 

Amikor a füstölést az 
Ágyamban is folytatom. 

Harmadik szólt: — Dohány nélkül 
Mit se érne a világ . 

Hasznosak is. szépek is a 
Kékes-szürke karikák ... 


Másik fülke felől hallok 
II yen féle szavakat: 

— Mit csinálsz a leveshússal, 
Ha ebédtől kimarad? 

Szólt a másik: — Ledarálom , 
S ha fasfrtnak nem elég, 

Lesz belőle — vacsorához — 
Palacsinta-töltelék. 


Egyszerű családi riportkép 

(Beállítás nélkül) 



— Hogy csinálod a vadmártást? — 
Repkedtek a receptek ... 

A folyosón hallgatózva 
Nagy szemeket meresztek. 

Mert e két kis párbeszédben 
Fülemet az sérti csak, 

Hogy dohányról — nők beszéltek, 

A főzésről — férfiak! 

K. Tóth Lenke 


Réber László rajza 



Hol volt az igazgató ? 

- Itt az igazgató titkárnője! . ., Ki be¬ 
szél ott?. . . Jónapot kívánok! Nem tu¬ 
dom kapcsolni a férjét, házon kívül van! 
Nem tudom mikor jön vissza ... az igaz 
goto kartársnak fontos értekezlete van a 
minisztériumban ... Hát igen , rengeteg 
munkája van mostanában ... Egyik érte¬ 
kezlet a másik után . . . Hogy tegnap es¬ 
te? Igen , tegnap este is egy nagyon fon¬ 
tos értekezleten vett részt, késó éjjelig 
elhúzódott . .. Halló! Nem értem?!.. . 
Hogy tegnapelőtt is éjfél után jött haza?! 
Érthetetlen! Hiszen tegnapelőtt nem volt 
értekezlet ... Nem, asszonyom, nem té¬ 
vedek .. . Nekem azután igazán tudnom 
kellene ! ... Az igazgató kartárs rendes 
időben távozott az irodából és azt mond¬ 
ta, hogy otthon fog dolgozni ... Hogy 
hajnaltájban jött haza? ... Jóságos ég!... 
Ez rettenetes ! .. . Nem . . . semmi... csak 
ide szóltam a kartársnőnek ... Jóna¬ 
pot! ... 

A titkárnő letette a kagylót és sírva bo¬ 
rult az íróasztalra. 

VL Rohlena 

(A prágai Dikobraz-ból 
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A nyugatnémet gazdasági hullámvasúton 


Marathoni futás 




{Két férfi beszélget.) 


EGYIK: Én nagyon szeretem a gyer¬ 
mekeket. 

MÁSIK: Én nem olyan nagyon. 
Idegesítenek. 

EGYIK: Idegesítik? Hogy mondhat 
ilyet?! 

MÁSIK: Nem szeretem, ha bőgnek. 

EGYIK: Ja, ha bőgnek az más! Ami¬ 
kor bőgnek, olyankor én sem szeretem. 

MÁSIK: Nekem az sem tetszik, ha 
ordítanak, amikor én aludni szeretnék. 

EGYIK: Kinek tetszik az? Olyankor 
én magam is rájuk üvöltök, hogy ma¬ 
radjanak csendben. De egyébként sze¬ 
retem őket. 

MÁSIK: Én nem szoktam rájuk 
üvölteni, mert elvégre mégiscsak gyer¬ 
mekek, de ki nem állhalom, amikor be- 
leioszélnek a felnőttek társalgásába. 

EGYIK: Kukoricán kell térd epei tetni 
olyankor, akkor elmegy tőle a kedvük! 

MÁSIK: Nem, az fáj nekik. Végered¬ 
ményben nem tehetnek róla, hogy még 
buták és neveletlenek, amiről pedig 
nem tehetnek, azért nem büntetem meg, 
még ha nem is szeretem őket. 

EGYIK: Hát én szeretem, de azt nem 
turném, hogy engem zavarjanak, ami¬ 
kor valakivel diskurálok. Olyan pofont 
adnék neki, hogy arról koldulna! % 

MÁSIK: Ez nem helyes, hiszen ha 
az ember nem is szereti a gyerekeket, 
akkor is elnézőnek kell lenni velük, 
mert még suták, ügyetlenek ebben a 
korban. Ha összetörnek valamit, legszí¬ 
vesebben a bőrömből bújnék ki, de 
tudom, hogy nem készakarva csinálják. 

EGYIK: Nem készakarva?! Nem 
készakarva?! Hát tudja meg, hogy 
igenis készakarva csinálják, hogy bosz- 
szanlsák az embert! 

MÁSK: Ugyan. .Én nem nagyon sze¬ 
retem őket, de, hogy késza . .. 

EGYIK: Idefigyeljen! Én szeretem 
őket, de azt mondom magának, hogy 
készokarva csinálják, hogy az ember 
mérgelődjön, mert egy ilyen kölyökben 
annyi rosszindulat van, de annyi rossz- 
indulat ...! 

MÁSIK: Hogy mondhat ilyet. Olyan 
ártatlanok azok, mint a .. . 

EGYIK: Ártatlanok?!! Azt mondja, 
hogy ártatlanok? Gonosztevők! Tudja?! 
Az ilyen nyomorult kölykök megtudják 
keseríteni az ember életét! 


MÁSIK: Na, megkeseríteni talán 
nem... Mert amikor például nem fo¬ 
gadnak szót, bosszankodom, de meg¬ 
értem, hogy saját akaratukat szeretnék 
érvényesíteni, mert. .. 

EGYIK: Micsoda?! Saját akaratukat?! 
Még csak az kéne! Én, ha nem fogad 
szót, szíjat hasítok belőle, érti?! Szíjat! 
Szíjat! Szíjat! 

MÁSIK: Nyugodjon meg, nem sza¬ 
bad így felidegesíteni magát. 

EGYIK: Tudom, de ezek a nyomo¬ 
rult kölykök kihoznak a sodromból! 
Már most azon idegeskedem, hogy va¬ 
jon mit csináltak, amíg nem voltam 
otthon! De megyek is haza és lepofo¬ 
zom a fejüket a nyakukról! Lepofozom, 
mert én nagyon szeretem őket és azt 
akarom, hogy fegyelmezett, rendes em¬ 
berek legyenek! És magának is azt 
ajánlom, hogy ha szereti őket, ne saj¬ 
náljon tőlük egy-két pofont! 

MÁSIK: Na, igen igen, nem is saj¬ 
nálnám, de emlékszik rá, épp az előbb 
mondtam, hogy cn nem szeretem Őket 
olyan nagyon. 

Kékvölgyi Vilmos 



Amikor a konfekcióipar csak globálisan teljesíti a tervét 


Mészáros András rajza 











































































- Mi az, lebuktál, Sanyi? 

- Igen. Szabálytalanul mentem át az úttesten;;; 


A hu hírt ^^kűtujbSfif 


GIACOMO PUCCINI, olasz 
zeneszerző, Lucca egyik terén 
odament egy utcai muzsikus¬ 
hoz, aki harmonikán játszott 
a „Tosca”-ból. 

— Nem így játsszák a 
„Tosca”-t. — szólt a muzsi¬ 
kushoz. Aztán elvette tőle a 
hangszert és folytatta: — 
Figyelje meg, hogyan kell 
játszani ezt az operát 

Mialatt Puccini harmoniká- 
zott, a vándormuzsikus fel¬ 
kiáltott: 

— Pompás, de mondja 
csak, kicsoda maga? 

— Puccini vagyok. 

A harmonikáé ember elcso¬ 
dálkozott, de Puccini csodál¬ 
kozása még nagyobb volt, 
midőn ugyanazon a téren, 
két nap múlva ismét megpil¬ 
lantotta a vándorzenészt, há¬ 
tán a kővetkező feliratú táb¬ 
lával: 

„Giacomo Puccini tanítvá¬ 
nya”. 

* 

TALLEYRANDNAK, a 
nagy francia államférfiúnak, 
egy előkelő külföldi diploma¬ 
ta, egy Talleyrand által őhoz¬ 
zá intézett leveléről, a követ¬ 
kezőket mondotta: 


— Uram, én egy fél óráig 
törtem a fejem, mi van az 
ön levelében, de nem voltam 
képes megérteni azt. 

Amire Talleyrand azt Je¬ 
lelte: 

— Megértem, hogy a leve¬ 
lemet nem értette, mert én 
egy egész nap törtem a fejem, 
hogyan írjam azt meg úgy, 
hogy ön meg ne értse! 

* 

HEINRICH HEINE, né¬ 
met költőnek, egy fűzfapoéta 
elküldte a költeményeit. Nem 
sokat nyomott a csomag, 
mindössze néhány kilót Le¬ 
vél is volt mellékelve hozzá, 
melyben a titkos költő ékes 
rímekben arra kérte a poé¬ 
tát, hogy olvassa el a verseit, 
mert úgy érzi, hogy egy 
Heine ajkáról még a dorgá¬ 
lás is lovaggá üti az embert, 
lehet mondani, nemesi rangra 
emeli. 

Heine a verseket ezzel a 
rövid megjegyzéssel küldte 
vissza: 

„Tekintse úgy, mintha ki¬ 
neveztem volna önt... nagy¬ 
herceggé.” 


Járóka 



Aki mindent akar látni 



Kísérlet fe&e neekm 

Mint ismeretes, vannak országok, 
ahol különféle veszélyes gyógyszereket 
először fegyenceken próbálnak ki. Az az 
elgondolás, hogy fegyenc több van, 
mint kísérleti malac, másrészt a fegyen- 
ceknek is jól esik, ha emberszámba ve¬ 
szik őket 

A „Daily Mirror” amerikai tudósí¬ 
tója jelenti, hogy a minnesotai állami 
börtönben 45 kopasz fegyencen egy új 
hajnövesztő szert próbálnak ki. Ezek a 
mindenre elszánt fegyencek vállalták 
annak kockázatát, hogy esetleg tovább¬ 
ra is kopaszok maradnak. 
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iCtUtM it <u' (t+eít, 

— Hívatni tetszett, főigazgató úr... 
Parancsoljon... 

— Igen... Miért is? Ja! Ide fi¬ 
gyeljen, kedves barátom. Vállala¬ 
tunknak ma estig kell válaszolnia a 
Központi Sóhivatal kérdésére. 

— Igenis. 

— A kérdés így hangzik: mennyi 
háromszor három? 

— Igenis. 

— Nos, maga szerint, fiatal bará¬ 
tom, mennyi háromszor három? 

— Nézetem szerint kilenc. De ez 
persze csak személyes véleményem. 

— No, igen. De mit felel, ha az 
összes dolgozók nevében kell nyilat¬ 
koznia? 

— Ezen gondolkoznom kellene, fő¬ 
igazgató úr. Mégis, a felelősség 
ugye. . . 

— Csakhogy vívódásra nincs idő. 
Most azonnal felelnie kell. 

— Hát akkor . .. Kilenc. 

— Nem gondolja, hogy nyolc? 

— Ahogy vesszük. Főigazgató úr 
elég régen vezeti a vállalatot ahhoz, 
hogy úgy ismerje dolgozóinkat, mint 
a tenyerét... 

— No igen, igen... De mégsem 
szeretnék csupán a magam feje után 
menni, amikor a Sóhivatal azt kéri 
ugyebár, hogy a válasz tükrözze... 
Látja, én azt jelentettem volna, hogy 
nyolc, maga meg úgy véli, hogy ki¬ 
lenc. 

— Kérem, én hangsúlyoztam, hogy 
egyéni véleményem ... Ha főigazgató 
úr úgy gondolja... 

— No igen, igen. De mégsem va¬ 
gyok nyugodt. Mert ha a többi dol¬ 
gozó mind azt felelné, hogy nyolc, 
maga akkor is kilencnek véli, s'ez 
megzavar. Én csak a tiszta, egyenes 
ügyeket szeretem, erről az oldalam¬ 
ról ismer, remélem. 

— Hogyne, főigazgató úr. 

— Nekem most azt kellene jelen¬ 
tenem, hogy a kérdésben nem ala¬ 
kult ki a dolgozók között egységes 
vélemény. De mit gondolnának ró¬ 
lunk akkor? Ha maga kilencnek vé¬ 
li, mások is lehetnek ugyanezen a 
nézeten. 

— Nem valószínű, főigazgató úr... 
Az én nézeteim, sajnos, sokszor elüt¬ 
nek a többiekétől. Tetszik tudni sze¬ 
retek feltűnést kelteni... sajnos... 

— Ez magának csakugyan rossz 
oldala. De ezúttal olyan spontán 
mondta, hogy kilenc... 

— Mert nem gondolkoztam. Ha el¬ 
mélyültem volna a kérdésben, talán 
másképpen láttam volna a dolgot. 

— Ez meglehet. De minthogy már 
kimondta, á lelkiismeretem nyugta¬ 
lan. Azt hiszem munkaidő után 
össze fogjuk hívni a dolgozókat és 
egyenként megkérdezzük őket .. . 

— Fölöslegesnek vélem, főigazgató 
úr. Ök is csak azt mondanák, hogy 
nyolc. 

— Hogyhogy ők is? Maga kilencet 
mondott. 


— Én? Nem, kérem, főigazgató úr. 
Hosszul tetszett hallani. Nyolcat 
mondtam. És meggyőződésem, hogy 
ez egyben a dolgozók véleménye is. 

— Csakugyan nyolcat mondott? 

— De főigazgató úr... Hát mért 
mondanám? Igaz, hogy sajnálatos 
beszédhibám következtében a „ny” 
betű nálam úgy hangzik, hogy „ki” 
és azt, hogy „olc” csak úgy tudom 


mondani, hogy „lene”, de tisztán 
nyolcat mondtam. 

— Hát akkor meg vagyok nyugod¬ 
va. Mert tudja, nem szeretek csak a 
magam feje után menni. Nos, köszö¬ 
nöm ... És kérem szóljon Gizikének, 
hogy jöjjön be, diktálni akarok... 

— Igenis, főigazgató úr ... Paran¬ 
csára ... 

Tabi László 


MÁJUSI VIRÁQSZÁL Sándor Károly rajza 


Elakadt a bürokrácia gépezete 


Náluk .;; 


. és nálunk 


Defekt 


Gerő Sándor rajza 



















Példázatnak szánjuk 

Várnai György rajza 



- A gidát ideiglenesen itt helyezzük el, majd néhány nap múlva megállapítjuk 
a végleges helyét.;: 
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Kedves Főköriyvelő Űr! 

Ney^ tudom megérteni, miért há¬ 
borodik fel azon, hogy öt évi tisztes¬ 
séges és szorgalmas munkájával nem 
volt képes elérni, amit egyetlen át- 
lumpolt éjszakán hat féldeci tömény 
szesz elfogyasztásával egyszeriben 
elért: a megbecsülést. Hivatali kollé¬ 
gái azelőtt elnéztek ön felett és nem 
fogadták be szükebb társaságukba, 
de attól kezdve, hogy az említett 
italmennyiségtől alaposan berúgott, 
baráti körükhöz tartozónak tekintet¬ 
ték, keresztnevén szólították és szak¬ 
mai tekintélyét elismerték, holott 
ezt eddig, az ön nagy fájdalmára, 
mindig fölényesen lemosolyogták. 

Helytelen, hogy ön e sajátos ta¬ 
pasztalata alapján az alkoholizmus 
terjedését az italozás társadalmi 
megbecsülésében látja. Elvégre még 
senki sem kapott kitüntetést és tudo¬ 
másom szerint külföldi jutalomüdü¬ 
lésben sem részesült azért, mert egy¬ 
szer vagy többször oltári részegre it¬ 
ta magát, bár nem tagadható, hogy 
helyenként nagyra értékelik azt a 
férfiút, akinek borban három liter, 
tömény szeszben hétdecis butélia a 
fejadagja. 

Gyakorlatból tudom, hogy ilyen 
mennyiségű alkohol fogyasztását az 
ember már-már kezdi érezni, de kép¬ 
zelje el, kedves Főkönyvelő úr, mi 
lenne a vendéglátóipar tervteljesíté¬ 
sével, ha az alkoholellenes társadal¬ 
mi mozgalom valóban olyan ered¬ 
ményekkel járna, mint amilyen nagy 
energiával hirdetjük? Még rossz rá¬ 
gondolni is, hogy a szeszforgalom nö¬ 
velésén szüntelenül fáradozó szak¬ 
mának hány tisztes vezetőjét fosz¬ 
taná meg jól kiérdemelt prémiumá¬ 
tól az alkoholfogyasztás csökkenése! 


a vendéglátóipart, hogy részeg em¬ 
bert ne szolgáljon ki. Ezt szigorúan 
meg is tartják! Csak: a részegségig 
a kiszolgálás zavartalanul folyik és 
mire az a szegény vendéglátóipari 
dolgozó észreveszi magát és meg¬ 
szünteti az árukiadást, az egész tisz¬ 
telt vendégsereg részegen fetrenghet 
a vendéglő padlóján. 

Akik a szeszes italok eladási front¬ 
ján állnak, mindent elkövetnek az 
alkoholfogyasztás növelése érdeké¬ 
ben. Nagy a küzdelem az alkohol- 
fogyasztás csökkentése érdekében is, 
csak még nem látni világosan, ki, kit 
győz le: a növelés a csökkentést, vagy 
a csökkentés a növelést? Mikor pél¬ 
dául az alkohol elleni küzdelemről 
ankétoznak és a Nőtanács, az egész¬ 
ségügy, a rendőrség, és más intéz¬ 
mények képviselői különböző mód¬ 
szereket javasolnak a szeszfogyasz¬ 
tás csökkentése érdekében, feláll a 
Belker képviselője és közli, hogy ő 
mindennel egyetért, de ennyi és eny- 
nyi tervbevett mennyiséget minden¬ 
képpen forgalomba fog hozni. Amit 
pedig forgalomba hoznak, azt meg 
kell inni. 

Mivel ilyen különös kettősség áll 
fenn az alkoholfogyasztás ügyében, 
azt javaslom önnek, kedves Fő¬ 
könyvelő uram, igyék csak nyugod¬ 
tan, hogy el ne veszítse kollégáinak 
nehezen megszerzett nagyrabecsülé¬ 
sét. És ne aggódjék! Ha alkoholistá¬ 
vá válik, itt vannak a mi kitűnő in¬ 
tézményeink! Segítenek azok önön 
is! Bevonulhat egy nagyszerű és jól 
bevált elvonó kúrára ... 

Szívélyesen üdvözlöm: 





Korszerűsített mennyország 


-j Újabb fohász jött a csőpostán! . 



A „Robin Hood” nézőterén 



- Szamos úr, miért nem hozta el az 


unokáját? Ez neki való daiab lenne . ., 

- ö a Lollobrigidát nézi meg a mozi¬ 
ban ..; 
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A társaság tagjai ezen az 
estén is szokványos ku- 
tyatörténeteket adtak 
elő. Ezekkel a históriákkal 
nem kívánok senkit untatni, 
de Csabai kutyájának történe¬ 
tét, melyet lélegzetvisszafojt¬ 
va és egyre növekvő irigység¬ 
gel hallgatott a társaság, 
közreadom. 

* 

— Soha nem lesz olyan 
kutyám, mint Gebe Volt — 
kezdte Csabai a szokványos 
mederben, de aztán így foly¬ 
tatta: — Ilyen ronda, pocsék, 



korcs állatot sem azóta, sem 
azelőtt, sem közben nem lát¬ 
tam. Nem azért mondom, 
mert az enyém volt, de ha 
arra az ember csak ránézett, 
már émelyegni kezdett a 
gyomra. A két első lába rö¬ 
vid volt és gacsos, a hátsó 
hosszabb s emiatt a fara min¬ 
dig az ég felé állt. Törzse rö¬ 
vid és hátrafelé szélesedő, 
feje kicsi, egyik füle felme¬ 
redt, mint a farkasé, másik 
lecsüngött, mint a tacskóé, 
szőre göndör, sima, színe bar¬ 
na, szürke, piros, fekete, sár¬ 
ga, zöld és a szivárvány többi 
színei. Egyszóval, ha el tudjá¬ 
tok képzelni az eszményi el¬ 
lenkezőjét, akkor az Gebére 
hasonlít. 

— De nem ez a lényeg. 
Gebe buta volt Olyan buta, 
amilyen még emberben is rit¬ 
kaság. Míg más kutyát a kül¬ 
városban szabadon engednek, 
hadd lófráljon, tői állandóan 
láncon kellett flirtani, mert 
ha véletlenül kiszabadult az 
utcára, a saroktól már nem 
talált haza. Enmm, a gazdá¬ 
ját két lépésről • nem ismert 
meg. Szenvedélye volt, hogy 
a sintér dróthurkába bújjon 
és így azok naponta elszállí¬ 
tották. Később, amikor már 
ismerték, igyekeztek előle el¬ 
kapni a hurkot és kövekkel 
elzavarni, de hiába, mert ha 
kinyitották a kocsijuk ajta¬ 
ját, hogy egy zsákmányolt 
ebet beledobjanak, ő mint a 
villám már ott is termett és 
beugrott. Nem tudtak ellene 
védekezni. A húst és a cson¬ 
tot nem ette meg, csak a sár¬ 
garépát és a karalábét. Bi- 
csérdista volt Csak teljesen is¬ 
meretleneknek hízelgett vagy 
nyalta meg a kezét. Egyszer 
beleesett egy gödörbe, szű¬ 
költ és ásott lefelé. Nem volt 
ott semmi, csak alul akart ki¬ 


jönni belőle. Ha rákiáltottam: 
fogd meg! — odafeküdt a lá¬ 
bamhoz, ha szóltam: gyere 
ide! — elszaladt Ha kocka¬ 
cukorral kínáltam rám vicsor¬ 
gott, ha hozzávágtam egy lá¬ 
bast, a farkát csóválta. Egy 
éjszaka arra ébredtem, hogy 
betörő jár a házban és kiro¬ 
hantam. Gebe, aki eddig bé¬ 
késen nyalogatta a betörő ke¬ 
zét, felismerve a helyzetet, 
teljesen megvadult Ilyennek 
még sosem láttam. Amikor 
elindultam a betörő felé, mo¬ 
rogni és vicsorogni kezdett, 
majd nekem ugrott, foga kö¬ 
zé kapta a kabátomat és fog¬ 
va tartott. Nem dicsekvéskép¬ 
pen mondom, de addig, amíg 
a betörő mindent össze nem 
rámolt és biztonságos távolba 
nem ért, nem engedett el... 
Igen, — fejezte be Csabai — 
ilyen kutya volt a Gebe. 

, K 

Az elbeszélést hosszú, meg- 
illelődölL csend követte, az¬ 
után a társaság egyik tagja, 
aki legkevésbbé bírta leplezni 
álmélkodását megkérdezte: 

— És? ... Mi lett vele? 

— Végül a butaság áldo¬ 
zata kellett, hogy legyen. 
Mar kétéves volt, amikor 
észrevettük, hogy a kutya 
hirtelen, napról napra sová¬ 
nyabb lesz. Orvoshoz vittük, 
de semmit sem tudott meg¬ 
állapítani. Azt mondta, hogy 
Gebe egészséges. A kutya rá 
két napra elpusztult. 

— És? Kiderült, hogy mi¬ 
től? 

— Igen. Éhenhalt. 

— Éhen? Hogyhogy? 

— Elfelejtett enni. 

Ismét hosszú csend követ¬ 
kezett s kis idő múltán n 



társaság lassan szedelőzködni 
kezdett. Senki nem vállalko¬ 
zott rá, hogy új történettel 
túllicitálja Csabai históriáját. 

ií 

És amikor Csabai távozott, 
tisztelettel, vegyes irigységgel 
néztek utána, mert ha leszá¬ 
mították is azokat a túlzáso¬ 
kat, amelyeket ilyen elbeszé¬ 
lésekből elkerülhetetlenül le 
kell számítani, Gebe, külön¬ 
leges tulajdonságaival még 
akkor is tagadhatatlanul ki¬ 
emelkedett a többi kutya kö¬ 
zül. 

Kékvölgyi Vilmos 


A francia kormányválság napjaiban 

Erdei Sándor rajza 



Pesti vendégek 

Pusztai Pál rajza 



- Azt mondta, könnyen megismerjük a tanyát a jávor¬ 
fákról ... De milyen az a jávorfa? 





































Amerikaiak „önvédelmi riadórepülései” az Északi Sark fölött 


Várnai György rajza 




- Odanézz! Ezek ballisztikus rakétának nézték a szigonyodat! 


Wtóli, 

Hallgattam televízión a Vasas—Reál Madrid fut¬ 
ballmérkőzés közvetítését. Lehet, hogy nem emlék¬ 
szem minden szóra pontosan, de körülbelül így hang¬ 
zott: 

„Kedves hallgatóim, már csak kilencven perc van 
hátra a mérkőzésből, amikor a Reál Madrid csapata 
négy nullra vezet. Mit lehet itt csinálni? Semmit . 
Négy gólt kellene berúgni, de a fiúk már nagyon fá¬ 
radtan mozognak, mert már két perce játszanak ... 
Egész má3 lenne a helyzet, ha Madridban csak két 
gólt kaptunk volna, akkor csak kettőt kellene nekünk 
berúgni, vagy ha mi győztünk volna, akkor semmit 
sem kellene berúgni ... De így ... Most Lenkei pró¬ 
bálkozik valamit a balszélen csinálni, de szerintem 
el fogja veszíteni a labdát, el is veszítette, úgy ahogy 
mondtam . . . amíg megkeresi, hadd mondjam el, hogy 
Madridban négy gólt kaptunk, mert pehhünk volt, 
tehát négyet kellene berúgni most, ami reménytelen ... 
Közben az eső szemerkél és ez nyomasztóan hat a ke¬ 
délyemre ... Most mondják itt mellettem , hogy berúg¬ 
tunk egy gólt, de mit számít az, még hármat kellene 
berúgni ... Most Raduly adja be a labdát, amíg a labda 
a csatárokhoz érkezik, hadd mondjam el, hogyha Mad¬ 
ridban csak egy gólt kaptunk volna, akkor most egy- 
egy lenne az eredmény, de, sajnos, négyet kaptunk, 
és a játékidőből már csak egy óra van hátra, sok az a 
négy gól, nem megy ki a fejemből ... Kedves hallga¬ 
tóim, most egy percre félbeszakítom a siránkozást, 
mert úgy látom, hogy Csordás valamit kísérletezik a 
lábával ... Csőri, Csőri, ha te úgy játszanál, mint Ortli 
Gyuri játszott 1922-ben... Akkor nagyon szerelmes 
voltam egy kislányba, ha jól emlékszem Jolánkának 
hívták... Brávó, berúgtunk egy tizenegyest, dehát mit 
jelent ez, semmit, már csak harmincöt perc van hátra 
ebből a reménytelen küzdelemből és Bundzsák is hiába 
rohan most a kapu felé, mert ha be is rúgja a labdát, 
mit számít az, amikor a Reál Madrid négy kettőre ve¬ 
zet, persze egészen más lenne a helyzet, ha Madrid¬ 
ban öt gólt rúgtunk volna vagy hatot... A közönség 
már megy a kijáratok felé, a Vasas-fiúk jól küzdöttek, 
dehát az élet nem cukrászda ... Én is búcsúzom önök¬ 
től, kedves hallgatóim, megyek pszichoanalízisbe, a 
viszontlátásra .” 



j}V\ 

' Vasvári Anna rajza 

Tavasz 




























































Kedves kis barátomat, a hét esz¬ 
tendős Tibit, meghívtam krémes- 
bankettre. Az édesanyja hálás 
mosollyal egyezett bele a kirándu¬ 
lásba, de a telkemre kötötte: 

— Nehogy elkényeztesse a gyere¬ 
ket! 

Az anyai intelem arra vonatkozott, 
hogy Tibi ne rontsa el a gyomrát a 
korlátlan számú süteménytől és be 
ne rúgjon a málnaszörptől. 

Divatos cukrászda-eszpresszóba tér¬ 
tünk be. Üres hely sehol. Végre fel¬ 
fedeztünk egy nagyobb asztalt, 
amelynél csupán két fiatalember 
kortyolgatta a vermutot. 

— Szabad? — kérdeztem udvaria¬ 
san. 

Válaszra nem méltattak, így leül¬ 
tünk a gyerekkel és megrendeltük a 
Tibi életszínvonalának emeléséhez 
szükséges sütemény halmazt. A két 
ifjú ügyet sem vetett ránk, hanem 
fesztelenül folytatta a megkezdett 
beszélgetést. Igyekszem pontosan 
visszaadni: 



ANYAK napja - 

Pusztai Pál rajza 


— A macska nagyon kiasz volt, 
de ott totyogott körülötte egy vén 
sárkány. Mondhatom nem volt mai 
csirke. 

— Leszólítottad őket? 

— Hogyne. Sőt, hozattam nekik két 
dupla konyakot. 

— Marha! 

— Dumcsiztam velük és rögtön 
láttam, hogy a kicsi micsoda liba. 
De jó idomai voltak, bőven minde¬ 



nütt, igazi töltött galamb. Erre belép 
egy öregebb makimajom, rosszallóan 
rámnéz, mekeg valamit és leül. 

— ö, a vén kecske! 

— Végigmért engem és nagyon za¬ 
bos lett. 

— Micsoda ló! 

— El is trappolt nemsokára. 
Együtt maradtam a tyúkokkal, a 
csibe szendén hallgatott, de a vén 
papagájnak be nem állott a szája. 
Elhatároztam, hogy a kis mókust 
mindenáron lekapcsolom. 

— Igazi kandúr vagy! 

— De az öreg kotlós nem tágított 
mellőle, mire mind a kettőt meghív¬ 
tam vacsorára. 

— Te rinocerosz! 

Itt félbeszakították a beszélgetést; 
fizettek és távoztak. Amikor meg¬ 
csendesedett utánuk a forgóajtó, Tibi 
érdeklődéssel hozzám fordult: 

— Tessék mondani, ezek az embe¬ 
rek állatokról beszélgettek? 

Annak a tudatában, hogy a peda¬ 
gógiának is tartozom valamivel, ok¬ 
tató hangon magyaráztam: 

— Nem fiacskám. Ezek az állatok 
beszéltek emberekről. 

Stella Adorján 




■m 


Stílustörés 


• Vasvári Anna rajza 


Ha ez így van 
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Meglepő ajándék 


SÉTÁLNI MEGYEK. Ahogy ballagok, érzem a járókelők bámuló 
pillantásait ; végigcikázzák a testemet. És dagadok a 
büszkeségtől. 

SÉTÁLNI MEGYEK. Két bakfis megáll mögöttem, sugdolóznak: 
„Hát nem gyönyörű ?" Az arcom égni kezd. Azt hiszem, 
pulykavörös vagyok. 

SÉTÁLNI MEGYEK. Egy pár jön velem szemben. A férfi 38 
lehet, a nő legfeljebb 23. A kicsike sóvárgó tekintettel 
mondja: „Nekem csak ilyen kellene vagy semmilyen 
A férfi brutális mozdulattal odább rántja. 

SÉTÁLNI MEGYEK. Olyan jó így sétálni. Bearanyozzák az éle¬ 
temet ezek a csodálatos hangok , ezek a gyengéd, min¬ 
den korú és rangú nő ajkáról susogva és harsogva 
felröppenő hangok: ,,Az édes.” 

SÉTÁLNI MEGYEK. A kiskutyámmal. 

Jo Schulz 


(Németből fordította: E. Gy.) 


- Mancikának hóztam! Szeretném végre látni a menyasz- 
szonyom lábaszárát!... 

- - - -- - — - 


TAVASZI SÉTA 



JÍTÉ1LÉ& 

Maria Mcneghini-CaUas, a nagyszerű 
operaénekesnő, mint ismeretes, a római 
operaházban nem volt hajlandó tovább 
énekelni a Norma első felvonása után, 
s így maga az olasz köztársasági elnök 
is a tervezettnél korábban ment haza. 
A botrányt nyilatkozatháború, pereske¬ 
dés követte. 

Mint a „New Yorker” írja, Callas a 
napokban már a New York-i Metropo¬ 
litan operában lépett fel, a Toscában. 
„Az a hevesség és gyilkos indulat, amely- 
lyel Callas leszúrta Scarpiát, híven meg¬ 
mutatja az énekesnő érzelmeit a rómaiak 
iránt.. 


JfA vauéi nem JsmrL 


A vőlegény az esküvői szer¬ 
tartás után megszorítja az 
anyakönyvvezető kezét. 

— Igazán köszönöm a vi¬ 
gasztaló szavakat. 

Y 

A fiatal menyecske így szól 
a férjéhez: 

— Ne haragudj, drágám, re¬ 
mek tésztát készítettem neked, 
de a kutyus mind fölfalta. 

— Sose búsulj, édesem! 
Majd veszek neked egy új 
kutyát 


A szerző darabjának egyik 
előadásán benézett a nézőtér¬ 
re, aztán felrohant az igazgató¬ 
hoz és szemrehányóan kér¬ 
dezte: 

— Mondja, igazgató úr, cél- 
zatos az, hogy valahányszor 
üres a nézőtér, mindig az én 
darabomat adja? 

Y 

— Fogott már valami halat? 

— Ha még öt halat fogok 
azon az egyen felül, amelyet 
már hajnal óta szeretnék ki¬ 
fogni, akkor kilesz a féltucat 


A memoár-író 



- Unom már ezt a mesterséget. Mondja, nem vennének 
fel manekennek? 


Szószerint 



Ó á~'Ö Ó 0 Ö QO~ OúóoÖ'ó cTo "ö 






































































XIV. évfolyam 19. tzám. 


Ára: 1 forint 


1968 . május 8 


— Ez itt a legértékesebb tablettám. Ezt egy 
körzeti orvos tévedésből írta fel! 









































KÜLPOLITIKAI HELYZETKÉP 



- Diplomata urak, arra kell az értekezlet felé menni! 

- Tudjuk! 



A propagandára szükség van, nem igaz, hogy a jó bor¬ 
nak nem kell cégér. 

Egy ismerős fiatalember, inkább kamasz, rohant el a 
minap mellettem, csak úgy futtában köszönt. 

— Hova szaladsz? — kérdeztem. 

— Moziba, talán még kapok jegyet A tettes ismeretlen¬ 
hez. Szeretném megnézni. 

— Miért? 


— Volt róla egy előadás a rádióban, hogy káros az 
jóságra. 


* 


if- 


Életünk tablcttizálásában új lépést jelent a fogpaszta¬ 
tabletta, amelyet a tiszta fogakra vágyó ember egyszerűen 
elszopogat, s ettől a foga olyan tiszta lesz, mint amikor va¬ 
laki fáradságos munkával, régi kézműipari módszerekkel 
kefe segítségével csiszolta, dörzsölte, gyötörte fogait. 

Feltaláló géniuszaink figyelmébe ajánlom, hogy még sok¬ 
féle pasztilla vár feltalálásra, többek között a könyvpasz¬ 
tilla. Lehetetlen állapot, hogy a technika mai állása mellett 
egy könyv elolvasása tetemes időt vegyen igénybe, rontsa 
a szemet, mivel csak különféleképpen rajzolt betűk közbe¬ 
iktatásával lehet eljutni az író gondolataihoz. Mennyivel 
egyszerűbb lesz, ha a megfelelő alkotásból párolt, prepa¬ 
rált, drazsírozott pirula idézi fel az olvasóban a mű egész 
valóját, ízét, szellemét, feszültségét, keserűségét, humorát. És 
ha az embernek nem tetszik a regény, a harmadik fejezet¬ 
nél akár ki is köpheti. 

_ _ F. L. 



Az angol parlament hagyományaihoz 
tartozik, hogy a költségvetés tárgyalá¬ 
sánál cilinderben jelennek meg a kép¬ 
viselők, akárcsak a Derby lefutásánál. 
Az idén csodálatos dolog történt. 
Mindössze két honatya — jegyezzük fel 
a nevüket a történelem számára: Gerald 
Naburo és Sir Ciryl Thompson — ér¬ 
keztek cilinderben az ünnepélyes al¬ 
kalomra. Az újságírók megkérdeztek 
több képviselőt, miért mellőzte a dísz- 
kalpagot Egyöntetűen így válaszoltak: 

— Olyan magas az idei büdzsé, hogy 
az embernek elmegy a kedve ünneplő¬ 
be öltözni. 


A jövő művésze 




- Jól gondolja meg, uram! Egy kardigán és két rúd sza¬ 
lámi! Nem adja az egyik gömböt?! 


Pesti turista Brüsszelben 
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Ezt a válogatott tizenegyet 


Gerő Sándor rajza 



Amerre nézek: Martini. Csak ez az egy 
szó. Házak tűzfalán és homlokzatán, az 
aszfaltra pingálva, a szalvétára nyom¬ 
va, újságban, moziban, kövön, fán, pa¬ 
píron, ahol cgy arasznyi üres hely vol¬ 
na, ott: Martini. Hét betű, mögötte nagy 
vörös pont. Világmárka. Vermouth. 

Elhatározom, hogy nem iszom Mar¬ 
tinit. Juszt sem iszom Martinit. Ben¬ 
nem a Martini emberére talált. Micsoda 
erőszakoskodás. Már annyira közismert 
ital, hogy oda sem kell írni micsoda, 
elég a neve s mindenki tudja, hogy 
vermouth. És még mindig ennyi hir¬ 
detés. Füsttel az égboltra pingálva: 
Martini: Neonnal este száz helyen is: 
Martini. Hát én nem iszom Martinig 
Nagyot fog majd nézni az öreg Mar¬ 
tini, ha jelentik neki, hogy jött egy 
pasas Budapestről és ellenállt minden 
reklámnak: nem ivott Martinit. Csak 
azt szeretném tudni, hány millió dollár¬ 
ba kerül évente ez a pokoli reklám. 
És ki fizeti meg? A fogyasztó. Hát én 
nem fizetem. Egy centet sem az öreg 
kapitalistának. Tőlem ugyan felkopliat 
az álla. 

Persze érdekes volna tudni, csak¬ 
ugyan olyan jó-e ez a Martini. Mert 
ha kibír ekkora propagandaköltségot, 
nagyon jónak kell lennie. Egy pohár¬ 
ral mégis csak iszom. Besétálok az 
egyik kis vendéglőbe és leülök. Jön a 
kiszolgálókisasszony, már olyan java¬ 
korabeli, kövérkés. Fehér kötényben 
persze. És dús keblén a jobboldalon 
pirossal belehímezve: Martini. 

—■ Mit óhajt uraságod? 

— Egy kisüveg sört kérek. 


Coiq*- 

Nem tudok- beletörődni abba, hogy 
itt Brüsszelben eszik a csigát az embe¬ 
rek. Mikor annyi nagyszerű csemegétől 
roskadozik a sarki csemegebolt kira¬ 
kata, akad, aki csigát eszik. A nálunk 
is jól ismert derék csigabigát utcai áru¬ 
soknál lehet kapni. Leönti a ^csigát 
forró vízzel, kipiszkálja a házából és 
egy csészébe dobja. Onnan szedi ki két 
ujjal a vendég és hamm, bekapja a csi¬ 
gát. Csak a végit dobja el, ami a két 
ujja között maradt. Az nyilván a csiga 
csutkája. 

Nézzük D. kollégával a magyar gyo¬ 
mor számára hátborzongató látványt. 
Csóválja fejét és azt mondja: 

— Hát bitang egy étvágyuk van 
ezeknek . .. 


Ez nem megy a fejembe. Akárhány¬ 
szor sétálok el a Max Adolf út szik¬ 
rázó kirakatai előtt he-bekukucskálva 
az üzletek belsejébe, üresen találom 
azokat Nagyritkán ha egy vevőt látok 
ott bent A legtöbb helyen a pultnak 
támaszkodva tétlenül álldogál a tulaj. 

Egykedvű arccal álldogál tétlenül és 
gazdagszik. 

t. 1. 



kellene kiküldenünk a stockholmi futballtomára, hogy ugyanolyan sikerünk legyen, 
mint Brüsszelben ... 


Falusi mozi 


Hegedűs István rajza 



- Gépész úr, jöjjön csak! Elszakadt a film! 



Meglepő tábla 


Kaján Tibor rajza 
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A REJTÉLY NYITJA 


Zórád Ernő rajza 



Pesti turista Brüsszelben: Micsoda gazdagság! Hogy lehet ez? 


Egy néger a gyarmatokról: 
Majd én megmagyarázom!. 


JÖKAI MÓR mondta egy 
alkalommal: 

— Minden elkövetett hős¬ 
tett, s minden elmulasztott 
hőstett — asszony munkája 
volt. 

IBSEN HENRIK sohasem 
beszélt saját müveiről, és ha 
a társaságban valaki szóba- 
hozta valamelyik művét, Ib¬ 
sen másról kezdett beszélni. 
Egyszer aztán az történt, 
hogy egy külföldi hölgy egy 
nagyobb összejövetelen be¬ 
vallotta Ibsennek, hogy lelkes 
csodálója műveinek, majd a 
következőket kérdezte: 

— Megmondaná, kedves 
mester, hogy mit jelent „Peer 
Gynt”? 

Mindenki azt hitte, hogy 
Ibsen a társalgást rendes szo¬ 
kása szerint, más tárgyra 
fogja terelni. Azonban Ibsen 
nem ezt tette. 

— Kedves asszonvom — 


A fut hírt 


mondta a hölgynek — ami¬ 
kor a Peer Gynt-öt írtam, 
egyedül a jó isten és én tud 
tűk, hogy mit jelent ez i 
cím. Ami engem illet, én m *r 
elfelejtettem annak jelen lés* I 
kérdezze meg tehát a jó is¬ 
tent 

RUDYARD KIPLING, an¬ 
gol költő nevével valaki cg> 
alkalommal visszaélt. „Az ng^ 
erdész” címen egy versei 
küldött be a „Times” szer¬ 
kesztőségébe. melyet a lap 
leközölt. Kipling felháboro¬ 
dottan ment be a szerkesztő 
ségbe és kijelentette: 

— „Az agg erdész”-t nem 
én írtam. Ily^cn förtelmes, 
rossz verset még soha életem¬ 
ben nem olvastam. 

— Nekünk is ez volt a vé¬ 
leményünk, — felelte a szer¬ 
kesztő. — Csak azért közöl¬ 
tük le, mert azt hittük, ön 
írta. 




A Urlti&usz k/italan 

Az új divat, a rövid szoknya egy új 
testrészt helyez előtérbe: a térdet. A 
„New York Héráid Tribüné” hosszá 
cikkben számol be a térd ápolás néhány 
kérdéséről. 

A párizsi Elizabeth Arden-cég már 
forgalomba hozott kétféle térdkrémet, 
az egyiket száraz, a másikat zsíros 
térdre. Aki ezeket a krémeket használ¬ 
ja, annak kisimult, üde térde lesz. 


Baktériumok, ha találkoznak 


- Hej. mennyivel erősebb volt valaha a penicilin . 


Gyengéd célzás 



— Milyen könnyen nyílik ez az ajta! 
kenni! 


Itt aztán tudnak 





























































Ábránd 

és 

valóság ... 


A tisztasági 
hónap 
margójára 

Erdei Sándor rajza 


Adenauer 
a neszeszerével 



Bajnoki serleg 




A z időben gyakran gondoltam az elmúlás- 

ra, arra, hogy egyszer mindenkinek menni kell, még ne¬ 
kem is. 

Néhány héttel ezelőtt még semmi bajom sem volt. 
Éltem az egyszerű emberek életét és nem gondoltam a 
halálra. Fiatal voltam és bolió. 

S akkor az történt, hogy vásároltam egy kordbársony 
nadrágot. Az eladó, látva tétovázásomat, igv biztatott: 

— Vegye meg, uram! Ez a nadrág eltart, amíg csak 
él! 

Megvettem. S mindjárt az első napon, amikor felvet¬ 
tem a nadrágot, leesett róla egy tenyérnyi kordbársony. 
Nem akartam hinni a szememnek. A következő pillanat¬ 
ban megcsendült fülemben az eladó síri hangja: 

— Ez a nadrág eltart, amíg csak él! 

Elgondolkoztam a dolgon: ez lenne az első figyelmez¬ 
tetés? 

Néhány nap múlva ismét hiányzott egy darab kord a 
nadrágomról. 

—• Uramisten! — kiáltottam fel magamban. — Csak 
ilyen rövid ideig fogok élni? 

Balzac: „Szamárbőr” című könyvének bőse nézhette 
olyan félelemmel és aggodalommal a talizmánját, az 
egyre zsugorodó szamárbőrt, mint ahogy én néztem 
egyre kopaszodó nadrágomat. Kétségbeesetten láttam, 
hogy napról napra fogy az életem. Barátaimnak nem 
szóltam egv szót sem a kordbársony-nadrágról és a vég¬ 
zetemről. ftk azonban mégis észrevették valamit, mert 
résztvevő hangon kérdezgették tőlem: miért vagyok olyan 
sápadt és miért olyan karikásak a szemeim? 

Megpróbáltam meghosszabbítani földi pályafutásomat 
és visszaragasztottam a levedlett kord-darabokat, de az 
első eső lemosta őket a nadrágomról. Elmentem egy sza¬ 
bóhoz és összetett kézzel könyörögtem neki, az isfen 
szerelmére, csináljon valamit á nadrágommal. Nem vál¬ 
lalta. Azt felelte: a nadrágom menthetetlen. Értsd: raj¬ 
tam már nem lehet segíteni. 

Esténként könnyek között térképeztem föl a nadrágo¬ 
mat: hol és merre vannak még rajta kordbársony-szige- 
tecskék. Aztán elbúcsúztam szeretteimtől, a világtól és 
készülődtem a halálra. 

Már sírversemet is megírtam: 

Harminc évet élt szegényke, 
oszt otthaayott csapot, papot. 

A kordnadrág nem élt soká: 
csak három röpke hónapot. 

Utolsó kívánságom: temetésemre jöjjenek el a kord- 
bársonyt-gyártó üzemek képviselői és a könnyűipari mi¬ 
niszter tartson felettem és a nadrágom felett vitaindító 
gyászbeszédet. (mikes) 


kaMfátf 

* 

tudomány bebizonyította, hogy a sajátos körülmé¬ 
nyek, a hely, az éghajlat , a levegő összetétele, a táplál¬ 
kozás, a hagyományok a Föld különböző tájain külön¬ 
böző jellemeket alakítanak ki. Ezzel magyarázható , hogy 
a spanyolok tüzesek, a svédek hidegvérnek , a szicíliaiak 
vérbosszút állnak , a japánok harakirit követnek el, az 
amerikaiak baseballt játszanak, a skótok takarékoskod - 
nak, hogy csak néhány nemzeti sajátosságot említsünk. 
A felsorolás természetesen nem Jennc teljes . ha nem em¬ 
lékeznénk meg a sajátos pesti karakterről, amelyet a 
Nagykörút, a Duna, a Váci utca, a Totózó és a Jégbüfc 
formál jellegzetessé. 

A magam részéről a pesti karakternek egyetlen sze¬ 
rény vonását szeretném felvázolni, amely jellemzően 
pesti, a néprajzi kutatók hiába keresnék a Szajna part¬ 
ján , a prériken vagy az Alpokban. 

Tehát. 

Találkozom az illetővel valahol a Rákóczi úton. Is¬ 
merős, tiz éve nem láttam. Találkozásunk teljesen vélet¬ 
len, egyikünk sem számított rá. 

— Szervusz/ —• kiált rám — Jaj, már úgy akartam 
veled beszélni. Mikor érnél rá? 

— Jövő szerdán. Megfelel? 

— Hm. Az egy kicsit késő. Nem lehetne előbb? Mond¬ 
juk, holnap. 

— Jó, holnap. 

- Délelőtt? 

- Jó. Délelőtt. 

— És hány órakor? 

— Tizenegykor. 

Elgondolkozik. 

— Tizenegykor ... Az egy kicsit talán korán lesz ... 
Várjunk csak, féltizenegykor megyek a ... különben jó, 
1 megfelel, megy a tizenegy! Jó! És nálad? 

— Jó, nálam. 

— Szóval holnap, tizenegy, nálad. 

Másnap tizenegykor nálam természetesen nem jelenik 
meg, nem is telefonál, nem is ír, teljesen nyoma vész. 
Körülbelül tíz év múlva véletlenül újra összetalálkozunk. 
Lerohan: 

— Jaj, föltétlenül beszélni szeretnék veled! Felkeres¬ 
nélek. Mikor lenne alkalmas? ... 

(feleki) 
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Jz életmentő udvarias 


bban a korszakban, amikor 
a boldogtalan szerelem úgy 
* esett az ember fejére, mint 
a régi háztetőkről a cserép 
szeles időben: éldegélt az 
óbudai partokon egy Drap- 
csik nevű öreg hajós, aki abból élt, 
hogy megmentette azoknak életét, 
akik a Dunában a halált keresték. 

— Hívjátok Drapcsikot! — hallat¬ 
szott a vészkiáltás akár az óbudai 
parton, akár a margitszigeti oldal¬ 
ion, amikor egy-egy leányzó vagy 
asszonyféle azt hitte, hogy nem bírja 
tovább az életet. Végig futamodtak 
a parton, mintha csodálatos hang hí¬ 
vogatná őket a folyamból, aztán úgy 
úsztak tova a vízzel, mint leszakí¬ 
tott virágok, vagy öreg fatörzsek. 

Mindennapi dolog volt ez. Drap- 
esik a pesti kocsmában felhörpin¬ 
tette a búfelejtőt, ráuszította a bocs- 
korait a csónakjának, az evezőt bi¬ 
zonyos babonaságból megforgatta a 
feje felett, aztán azt kérdezte, hogy 
merre? A parti népség, gyerekhad, 
asszonyféle sikoltozva mutatott a 
Dunára. Ott vitt a víz valami piros 
kálapot vagy rongyos kendőt. 

A közhiedelem szerint Drapcsik 
akkor volt a legjobb életmentő, ami¬ 
kor részeg volt. Más világias volt 
ilyenkor az arca, könnyes a szeme, 
a szuszogása, mint a cethalé. A ha¬ 
jós részeges leheletét megérezték a 
halak a Dunában és a borszagra a 
víz színére gyülekeztek az örök víz¬ 
ivók, segítettek tolni, vinni Drapcsik 
csónakját. 

Sok emberéletet megmentett Drap¬ 
csik, mint valami hozzáértő orvos 
forgatta, biztatta a haldoklókat, nyo¬ 
mogatta a szívük gödrét, komolyan 
felszólította az élet szökevényeit a 
visszatérésre. 

Egyszer egy kisasszony, aki a szi¬ 
geti partokon eszeveszettségében vé- 
gigfutamodott, hogy valahol megta¬ 
lálja az utat, amely neki volt kije¬ 
lölve a halál felé, sehogy sem hall¬ 
gatott az életmentő buzdítására, 
vissza-visszaugrott a habok közé a 
rozoga csónakból. Úgy dobta magát, 
mint a rák: összefonta a hátán a két 
kezét, hogy ahhoz se nyúlhasson a 
hajós. S két lábát is egymásba kul¬ 
csolta. És így küszködve, vergődve 
a makacs életmentővel mindig távo¬ 
labb űzte a csónakot a homokparto¬ 
kon összegyülekezett közönségtől a 
Duna belső sodra felé. A Dunának 


itt már olyan nyomása van, mint az 
átoknak. Ügy hömpölyödik előre a 
folyam, mint a végzet, nincs megál¬ 
lás vele szemközt. 

A kisasszony harmadszor is a fo¬ 
lyamba ugrott az életmentő csónak¬ 
jából. Drapcsiknak csak éppen any- 
nyi ideje volt, hogy a hölgy kontyát 
elkapja. Így tartotta egy darabig a 
vízen, amíg a csónakot lefelé sodorta 
a hullám. 

Szőke konty tekeredett a hajós 
napbarnított kezére. Finom, élveteg 
hajszálak, amelyek tegnapig tán oly 
hiúsággal díszelegtek, mint a páva¬ 
tollak. A hajtűk, amelyek a vízbe 
potyogtak, melódiákat, szép zenéket 
hallottak a fejecskéből. És hátul a 
kis koponyában csak tánc, vidámság, 
életöröm kis képecskéi éltek, amíg 
egy napon valami hiúz-módon be¬ 
surrant oda a halálgondolat pondró- 
ja. 

— Utoljára kérem, hogy kapasz¬ 
kodjon a csónakba — szigorgott a 
hajós. 

— Eresszen el, vén szamár! — 
nyögött vissza a kisasszony. — Mi¬ 
csoda város ez, ahol az embert meg¬ 
halni sem hagyják? 

Drapcsik kezét már égetni kezdte 
a hajfonat, mint valami csúsztató 
kötél. 

— Ha megmondja, hogy miért 
akar meghalni, elmehet. 

A leányzó az egyik kezével a csó¬ 
nakba kapaszkodott. 

— Jól van, megmondom. Szeret¬ 
tem és megcsaltak. 

— Engem is — telelt Drapcsik. 
— Sokszor megcsaltak, mégis itt va¬ 
gyok. 

— Elhagyott a szeretőm, a kedve¬ 
sem, a mindenem. Nincs már miért 
tovább élni. 

— Elhagytak engem is — repliká- 
zott a vén hajós. — Otthagytak a 
Stefánek kocsmájában, mint egy ösz- 
szetört hordót. 

— Gyermekem volt, aki meghalt. 

— Gyermeket hoz a gólya újat is. 

— Szegény lettem. Elveszítettem a 
vagyonomat. A nyomor és kétségbe¬ 


esés vár rám, ha visszavisz a partra. 
Nincs se isten, se ember, aki segít¬ 
hetne rajtam. 

— Nehezen keresem én is a min¬ 
dennapit, mégis itt vagyok — szólt 
a hajós. 

— Embert ölök. Legelőször magát 
gyilkolom meg, ha el nem ereszt. 
Beleharapok a torkába, kikaparom 
a szemét, kiásom a szívét, megölöm 
a gyermekét, ha van valahol. Eresz- 
szen, az istenért. 

Drapcsik két kezével fogta a haj¬ 
fonatokat, mert a hölgy ismét rug- 
dalózott, hadonászott. 

Szerencsére Drapcsik e napon ala¬ 
posan részeg volt... 

Először az egyik kezével, aztán a 
másikkal ütötte arcul a finom kis¬ 
asszonyt. A porcelán arcocskán ala¬ 
pos nyomot hagytak a pofonok. Az 
arca eltorzult, a szép szem zöld tü¬ 
zet vetett, a ltis száj kígyóharapásra 
nyílott. 

— Hej, nincs itt senki, aki egy 
úrinőt megvédelmezzen egy brutális 
paraszttól? — kiáltotta teli tüdőből 
a kisasszony. 

— A Margit-hídig fogom verni — 
dörmögött egykedvűen a hajós. — 
Ott pedig átadom a rendőrnek. 

Fölemelte a kezét és újabb pofo¬ 
nokat mért le a vízben úszóra. A 
halnivágyó először visszavagdosott 
a kezeivel. A Drapcsik orrát szerette 
volna elkapni, de a hajós jó messzi¬ 
re tartotta a kontyos főt. 

Még pár újabb pofon. A vízitündér 
karjai lehanyatlanak és egy síró, 
gyermekes, riadt hangocska kegye¬ 
lemért esdekeL 

— Visszajön a csónakba vagy 
nem? — üvöltött Drapcsik most már 
belemelegedve a verekedésbe. 

— Visszajövök — siránkozott a 
hölgy. 

Belekapaszkodott a csónakba és 
Drapcsik segítségével vizes ruháiban 
felmászott, felemelkedett a Dunából. 
Ingott, táncolt a csónak, de nem for¬ 
dult feL A hölgy a csónak végében 
sírdogált. 

Drapcsik az evezőhöz nyúlt. 

— Csak arra kérem — zokogta a 
hölgy —, hogy senkinek se szóljon 
arról, hogy megpofozott a vízben. 

— Mennydörgős mennykőbe, csak 
a kezemet bírnám — morogta Drap¬ 
csik. — Még jobban megmenteném 
az életét. Tudom én, hogy mi az ud¬ 
variasság. 
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I vfrfoiiMAJk ? 


Ülök a moziban, szünet van, vá¬ 
rom a nagy kép kezdetét, amikor 
megjelenik a vásznon^ felírás: 



Ügyeljünk a tisztaságra, 
ne szemeteljünk 
második otthonunkban, 
a moziban. 



Én ezt a felhívást csak részben fo¬ 
gadom el. Ügyelni fogok a tisztaság¬ 
ra, nem szemetelek, de élesen tilta¬ 
kozom az ellen az állítás ellen, mint¬ 
ha a mozi az én második otthonom 
lenne. 

Amikor legutóbb Debrecenben 
jártam, ott sem ismertem el a mozi 
második otthon voltát, pedig a deb¬ 
receniek a Tanácsháza patinás épü¬ 
lete előtti járdán hatalmas táblával 
hirdetik, hogy a mozi a második ott¬ 
honunk. Ugyanúgy a színház is le¬ 
het második otthon, nem is beszélve 
az eszpresszóról, a totózóról, a Nép¬ 
stadionról, a lóversenytérről, ahol az 
ember sokkal több időt tölt el, mint 
a moziban. Második otthonunk lehet 
a gőzfürdő is, de erre a címre leg¬ 
inkább a Közért zöldségüzlete aspi¬ 
rálhat, mert ott szoktam legtöbb időt 
tölteni a citromra való ácsorgással. 
Sőt, az első gyönyörű tavaszi vasár¬ 
napon két órát várakoztam a Fogas¬ 
kerekű jegypénztára, majd a bejárat 
előtt sok száz más, hegyi levegőre 
vágyódó sorstársammal együtt. 

Ezzel még mindig nem merült ki 
a második otthonunk száma. Tegnap 
csúcsforgalmi időben tizenöt autó¬ 
buszt vártam meg, amíg a tizenhato¬ 
dikra végre felszállhattam. így jog¬ 
gal elnevezhetném a Rákóczi út és 
Lenin körút sarkát második ottho¬ 
nomnak. 

Nem helyes tehát, hogy a mozit 
félhivatalosan második otthonnak 
nevezik el. Tartsuk be a sorrendet. 
Hivatal, eszpresszó, színház, gőzfür¬ 
dő, kerületi rendelőintézet és talán 
ezután a mozi. 

Módosítani kell a vetített hirdetést 
olyanformán, hogy „Ügyeljünk a 
tisztaságra hatodik otthonunkban, a 
moziban.” 


(palásti) 


Libanevelés exportra 

Pusztai Pál rajza 
























































ANQYAL, A FÖLDI KIKÜLDETÉS UTÁN 


- Nájloning! 



Strandnyitás 


Baloldali túlzó ... Jobboldali túlzó ... 
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Mindenki fél a káros nukleáris su¬ 
gárzástól, a fertőzött légkörtől, s 
nem jut eszébe a védekezés legegy-, 
szerűbb módja 

Mint a „Cincinnati Post” írja 
egyik legutóbbi számában, az ame¬ 
rikai atomenergia bizottság védelmi 
osztálya korszakalkotó felfedezést 
tett a sugárzó anyagok elleni véde¬ 
kezés terén. Megállapította a bizott¬ 
ság, hogy az ilyen anyagok csak ak¬ 
kor veszélyesek, ha lélegzés útján 
bejutnak a szervezet belsejébe. 

Mint az újság megállapítja: 

„Az ilyesmi ellen rendkívül köny- 
nyű védekezni. Nem kell lélegezni!” 

Valóban, aki meg tudja állni, hogy 
csak egy félóráig ne lélegezzék, az 
immunis marad minden nukleáris 
veszéllyel szemben. 

Újólag bebizonyosodott, hogy nem 
az atombombában van a hiba, ha¬ 
nem az emberek határtalan felelőt¬ 
lenségében és könnyelműségében. 
Ugyan mit szóljunk olyan emberek¬ 
hez, akik nem törődve maguk és 
szeretteik érdekeivel könnyelműen 
csak lélegzenek, egy szippantást a 
másik után végzik, minél több leve¬ 
gőt igyekszenek magukba dőzsölni. 

Ha valaki az egészsége érdekében 
nem hajlandó lemondani olyan pusz¬ 
tító szenvedélytől, mint a lélegzés, 
akkor ne csodálkozzék, ha sugárár¬ 
talommal kell számolnia. 


A^Á tfn> ©A ín) ín) té ^ A 

(0I(§)zVENDBGRE) 

bjgyütt ült a gyülekezet , 

Középen a fehér asztal ... 


Dúsan rakott tálak felett 
Szemek néztek kemény daccal 
Várt a szendvics , várt a mignon , 

A tálak mind frissek , épek; 

Vártak szűzen és kihívón 
Jöttére a díszvendégnek. 

Egy-egy üveg bor és szóda 
Egymást szinte átkarolta. 

Rámeredve az ajtóra 
Díszvendégre várt a torta. 

Az asztalnál többen ültek , 

Szeme koppant valahánynak. 
Pislogták a sonkát , sültet , 

Szagát szívták csak a tálnak. 

Óra múlva ám egy bátor 

Kéz elindult , — nincs-e csapda? — 

Egy szendvicset vett p tálból. 

És a száj azt hamm! bekapta. 
Ismert tény , hogy vonz a példa. 

Más kezek is csúsztak , másztak. 
Beletalált mind a célba! 

Az elszántak — lakomáztak ... 

Aki egyszer bűnbe kóstolt , 

Szólt: — A lejtőn meg nem állok! — 
S elegyítve szódát , ó-bort. 

Működött már sok pohárnok. 

Kar cos borral jó a mignon , 

Arra tértek a merészek , 

És a tálakon virítón 
Feltűntek a csupasz részek. 

A rendezők egymást nyelték: 

— Nincs tartalék égen , földön. 

Ha eddig nem jött a vendég , 

Ezután már el ne jöjjön! 

S ekkor jött meg t akit vártak. 
Megtapsolták , hogy belépett , 

S feltálalták néki már csak 
A köszöntő díszbeszédet! 


K. Tóth Lenke 


A Népszabadság április 26-i számá¬ 
ban, a ,Jogászunk válaszolV című ro¬ 
vatban olvastuk a kővetkezőket: 

„Az anyasági segélyen kívül a szak¬ 
szervezet is folyósít szülési segélyt , ha 
a dolgozó nőnek , vagy házastársának 
gyermeke születik. 

Azt hisszük, hogy ez nem méltányos. 
Ha egy dolgozó nő házastársának, egy 
dolgozó férfinak gyermeke születik, ak¬ 
kor nem csak a szülési segélyt kellene 
megkapnia, hanem a Nobel-dijat is. 

Ezekután nem csodálkozunk azon, 
hogy a férfiaknak nincs kedvük szülni... 


Haifa 

Mottói Nincsenek régi viccek, tok 
öreg emberek vannak. Egy újszülött¬ 
nek minién vice új. 

— A doktor tízféle dologtól is eltil¬ 
tott, de én vakon követem tanácsait. t 
— Nagyon helyes, nagyon derék do¬ 
log! így viselkedik egy ideális beteg. 
Maga igazán megérdemli, hogy beteg 
legyen. 


— Miért hord lyukas esernyőt? 

— Tudni akarom, hogy mikor áll el 
az cső. 


A házaspár színházba megy. A z asz- 
szony ismerősöket keres a nézőtéren. 
Férje rászól: 

— Irén, már széjjelment a függöny! 
— Igen? — hangzott a szórakozott 
válasz. — A miénk is foszlik már. 
















% kezSM, 

hogy egy kis borbélyüzletben azt mondta a borbély: 
hull a hajam és a fejbőröm rövidesen elválik a kopo¬ 
nyámtól, ám mindez helyrehozható, ha alávetem ma¬ 
gam az ő egyéni vitaminos kezelésének, sőt ebben az 
esetben hajam leányosan hullámos lesz, mint az Ad¬ 
riai-tenger kánikulában. Alávetettem magam a keze¬ 
lésnek, de elszomorodtam, mert a kopaszodást még el¬ 
hittem a borbélynak, hanem a gyógykezelésében már 
nem hittem. Ezután átmentem egy cipészhez, mert egy 
szép cipőt láttam a kirakatában. Megnézte a lábamat 
és azt mondta, hogy nekem csináltatni kell a cipőt, 
mert szégyellnivalóan lúdtalpas vagyok és azonfelül a 
jobb lábamra is ballábas cipő való és ez elég sokba ke¬ 
rül, mert ballábas cipőt nehezebb csinálni, mint jobblá¬ 
basat. Másfelől azonban az ő cipőjében úgy fogok majd 
járni, mintha nem is volna cipő a lábamon, hanem 
mintha mezítláb Kneipp-kúrát végeznék egy rózsali¬ 
getben. Nagyon szomorúan mentem tovább a szabóhoz 
és nem is csodálkoztam már, amikor megmondta, hogy 
a hátam közepén egy rejtett púp van, mely azonban 
nem domborodik ki és így annál nehezebb rámszabni 
majd egy megfelelő zakót, de abban azután olyan le¬ 
szek, mint a belvederei Elwis Presley. A kalaposnál ki¬ 
derült, hogy a fejem hatszögletű és a kalapjukkal majd 
háromszögletű lesz és nemsokára a fehérneműkészítő¬ 
nél angolkóros voltam, alsónadrágjuk révén viszont 
tudós államfő, költő és műfordító. De mivelhogy kevés 
pénzem volt mindennyi jót csináltatni, így lettem dél¬ 
utánig egy közönséges korcs, és lidérc ült a lelkemre, 
ellenben mégis eszembe jutott a kiút, és besiettem az 
első áruházba és mindenféle készárut magamra pró¬ 
báltam, mert tudtam, hogy az elárusítók így fognak 
valamennyien kiáltozni: „Mintha mindent éppen önre 
szabtak volna! Mintha csak ráöntötték volna!” Akkor 
pedig békesség szállt a szívemre, inget-ruhát magamra 
öntöttem és hazamentem megszáradni. 





Mindent legyőz a szerelem... 



(somogyi) 
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Mi van 

a belföldi kakaóval? 

A rádióban és az újságok¬ 
ban , no meg a csemege- és 
édességboltok kirakataiban is 
„külföldi " kakaót hirdetnek , 
kínálnak. Hallatlan dolog! Tel¬ 
jesen elhanyagoljuk a nagy¬ 
arányú hazai kakaótermésünk 
értékesítését. Pedig Magyar - 
ország mindig híres volt arról , 
hogy fejlett kakaóbabot terme¬ 
lő ország. Talán elfogytak a 
cserjék? Valószínűleg ez tör¬ 
ténhetett, ha a hirdetésekben 
a kakaó külföldi voltát 
hangsúlyozzák. 

Madarasi Lipótné, 
Dunakeszi 




fipoKGoMOToJl 

vásárlásánál a múltban adott 
garancialevéllel arról tájékoz¬ 
tatták a vevőt, hogy üzemza¬ 
var esetén, a garancialevél 
alapján, többi között a Székes- 
fehérvári Autójavítóhoz kell 
fordulni. Azóta a Székesfehér¬ 
vári Autójavító már nem vé¬ 
gez garanciális munkát és az 
új motorok mellé újabb jegy¬ 
zéket mellékelnek, amelyen a 
javítóvállalat neve is fel van 
tüntetve. Az üzletekben raktá¬ 
ron levő Dongók garanciale¬ 
velét azonban nem javították 
ki és azokon még mindig a 
régi javító vállalat neve szere¬ 
pel. Ha valaki például ilyen, 
korábban gyártott Dongót vá¬ 
sárol, feleslegesen küldi a hi¬ 
bás motort a jegyzékben meg 
jelölt javítóműhelyhez, mert az 
visszaküldi, mint ahogy ez 
Varga András kéleshalmi ol¬ 
vasónk esetében is történt. 

Miért nem küldenek minden 
Dongót árusító üzletnek új 
jegyzéket, hogy a raktáron le¬ 
vő régi Dongó vevőjének ne 
kelljen feleslegesen szaladgál¬ 
nia, és a hibás motort ide-oda 
küldözgetnie? Ennyi figyelmet 
megérdemelnek a Dongót vá¬ 
sárló derék emberek. 


<& * fáYb#Me*íí£<Ki£, 


A bűvös szék 

(Igaz történet) 

A Fővárosi Szabó Ervin Könyv¬ 
tár Vadász utcai fiókja 1957 októ¬ 
berében rendelt egy széket a Bútor¬ 
értékesítő Vállalattól. 

A szék néhány hét alatt elkészült, 
a könyvtár ünnepélyesen üzembe 
helyezte a széket és mint az ilyen¬ 
kor illik és szokásos, ki akarta fi- 

Bútorértékesítő haladékot kért a pénz átvé¬ 
telére, mondván, hogy még nem sikerült megcsinálnia 
a kalkulációt. , 

A könyvtár ezt tudomásul vette, hisz ki nem fize¬ 
tett széken is édes a pihenés —, ha az ember fáradt 
és tiszta a lelkiismerete. 

1958 elején, mint derült égből a villámcsapás, meg¬ 
érkezett a Bútorértékesítő levele, amelyben vissza¬ 
kérte a széket azzal az indokolással, hogy az árat nem 
tudják kiszámítani, mivel sorozatgyártásra nem kerül 
sor. Így az ügyet — írták — a könyvtár tekintse 
tárgytalannak. (?) 

Ez történt a bürokrácia útvesztőjébe került székkel 
időszámításunk 1957. és 1958-as esztendejében ... 

-■<,- FI 

Fü8tfelhőben a kispesti Tanácsháza 



Kispesten lakom, a Lenin 
tér sarkán, a XIX. kerület, 
kispesti Tanácsháza pedig a 
Lenin tér közepén áll. Néhány 
nappal ezelőtt, amikor hazafelé 
igyekeztem, azt hittem, hogy 
eltévedtem, mert a Lenin téren 
nem láttam meg a Tanácshá- 
za jellegzetes épületét. A Le¬ 
nin tér 8. szám alatti Sütő¬ 
ipari Vállalat, amely eláraszt¬ 
ja a környéket füsttel, korom¬ 
esővel, ezen a napon a szo¬ 
kottnál is sűrűbb füstfelhőt 
bocsátott ki alacsony kémé¬ 
nyeiből. 

A környék házait, padlásait, 
lakásait, udvarait és a játsza¬ 
dozó gyerekeket is belepi a 
sütőüzem korma, füstje. A Ta¬ 
nács több ízben felszólította a 
vállalatot, hogy a két kémény 
ki vezető-csövét hosszabbítsák 


meg és tegyenek rá koromszű¬ 
rőt, de a vállalat nem tett ele¬ 
get a rendelkezésnek - amely¬ 
nek most végre már ideje len¬ 
ne érvényt szerezni. 

Egy Lenin téri lakó 


A tisztasági hónap 
margójára 

Közel négy hete már, hogy 
a Stáhly utca Rókus kórház 
mögötti útszakaszát megjaví¬ 
tották, de a kocsiútról kiemelt 
kőhalmazok még ma is a Jár¬ 
dán hevernek. Ezek a Járdán 
felejtett kőbuckák valósággal 
vonzzák a szélhordta szeme¬ 
tet. Nesze neked, tisztasági 
hónap! Ezenkívül arra Is ki¬ 
válóan alkalmasak ezek a kő¬ 
buckák, hogy a sötétség be¬ 
álltával a gyanútlan gyalogos 
a nyakát törje. Még jó, hogy 
közel van a kórház ... 


Jó helyen lesz 


Gerő Sándor rajzn 



A kidomborodó jelleg 

Egyik nyomdaipari vállalat¬ 
nál jártunk, ahol szemünk 
megakadt egy levélen, ame¬ 
lyet a Szentes és Csongrádi 
Vendéglátóipari Vállalat irt. 

Elolvastuk a levelet. Ez állt 
benne: 

„Azzal a kéréssel fordu¬ 
lunk önökhöz, hogy küld¬ 
jenek étlap-ajánlatot. A 
nyomtatvány sarkában le¬ 
gyen embléma, vigadó je¬ 
lenettel, amely vigadó 
jelleget domborít ki, de¬ 
lelő csoport, vagy sze¬ 
mély delelő jelleggel, egy 
fekete bárány, egy spor¬ 
toló egyén, egy terebélyes 
diófa és az Erzsébet jel¬ 
leget kidomborító egyén." 



A delelő jelleg még vala¬ 
hogy menne - mondták a vál¬ 
lalatnál de az Erzsébettel 
baj van. Nem tudjuk, hogyan 
kell a jellegét kidomborítani. 

Reméljük, hogy az emblé¬ 
ma, illetőleg az étlap mégis 
elkészül. Az sem lesz nagy 
baj, ha Erzsébetnek egy kicsit 
Mancika jellege lesz ... 

Ai érdekeltek 
hozzászólnak 

„Mikor lesz mozi?” címmel 
a bezárt pesterzsébeti Corvin 
Moziról írtunk. A Budapesti 
Fővárosi Tanács Mozgóképüze¬ 
mi Vállalata most közli, hogy a 
mozi épülete életveszélyes ál¬ 
lapotban volt. A tatarozási 
munka folyik, sőt a szélesvász¬ 
nú film elterjedésével kapcso¬ 
latban, az eredeti tervet módo¬ 
sítva, a filmszínházat széles¬ 
vásznú vetítésre tervezték át. 
A mozi június elején megnyí¬ 
lik. 


Adja csak ide, majd a többihez teszem! 


0 A liftkezelő ° 
nem működik! 

9 9 

Ezt a táblát kellene kitenni 
nagyon sok pesti ház kapujá¬ 
ra. Olyan házakra gondolok, 
amelyekben jár a lift, de hiá¬ 
ba csenget az ember, a ház- 
felügyelő, vagy a felvonó ke¬ 
zelője nem jelentkezik. Sok 
házban néha órákig nem tar¬ 
tózkodik senki a házfelügye¬ 
lői lakásban, vagy pedig úgy 
tesznek, mintha nem hallanák 
a csengetést. Ilyenkor hiába 
nyomjuk meg a liftcsengőt. 
Lehet, hogy a felvonó haszná¬ 
latáért megállapított díjat ki¬ 
csinynek találják, de lehet, 
hogy egyszerűen dolguk van 
és nem tudnak helyettest állí¬ 
tani. 
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Futballisták ne csókolgassák egymást! 


Egy kis visszapillantás május elsejére 



sokkal már negyven eszten¬ 
deje. Szerdánként összejön¬ 
nek egy kis beszélgetésre, 
amikor is megtárgyalják a be¬ 
tegségüket, az orvosokat, a 
piaci árakat, továbbá azt, hogy 
ki halt meg időközben a ré¬ 
giek közül. Mindezt halkan, 
sűrű sóhajtások közben, hosz- 
szú-hosszú szünetekkel. 

Ilonka hetvenkét éves, ma¬ 
gas, sovány asszony, a kezét 
összekulcsolva tartja az ölé¬ 
ben és egy pillanatra sem dől¬ 
ne hátra a szék rézszögekkel 
kivert támlájára. Zelma kicsi 
és gömbölyű, orrán vastagke¬ 
retes ferfiszemüveg és állan¬ 
dóan szétbomlani készülő 
kontyát igazgatja. 

Miután már minden prob¬ 
lémát megtárgyaltak, Zelma 
megkérdi: 

— És mit csinál a fiad? 

— Pityuka? Jól van. Ren¬ 
geteget dolgozik, szegény. Né¬ 
ha napokig nem látja a csa¬ 
ládja . . . Jaj, most jutott az 
eszembe! — kiált fel. nevetve 
Ilonka. — Megint mondott va¬ 
lami jót! Mindig mond va¬ 
lami jót az a kölyök! 

— Meséld, mit mondott? — 
kérdi kíváncsian Zelma és 
már előre kuncog, mert is¬ 
meri Pityukát a jó bemondá¬ 
sairól. 

—. Kéééépzeld el, behívatta 
a miniszter és megkérdezte az 
én Pityumat, hogy állnak az 
üzemben a takarékossággal. 
És mit gondolsz, Pityuka erre 
mit mondott? 

— Képzelem! — nevet Zel¬ 
ma, szája elé tartva csipkés¬ 
szélű zsebkendőjét 

— Azt felelte ... azt felelte, 
hogy a plakátok már készen 
vannak! 

— Nahát ez a Pityuka! — 
rázkódik Zelma a kacagástól. 
— Ennivaló kölyök és milyen 
talpraesett! 

— A plakátok már készen 
vannak!... Azt mondta!... 

Zelma a könnyeit törli és 
legyint: 

. — Akárcsak az én Gézű- 


Valahova felírtam, mert én 
mindig felírom Gézuka arany¬ 
köpéseit . .. 

Kutat a fiókban, végül elő¬ 
húz egy régi iskolásfüzetet. 

— Ide írtam be ... De ho¬ 
va? .. . Megvan! Gézukát fel¬ 
szólították a párizsi filozófus 
kongresszuson, hogy röviden 
mondja el a véleményét az 
exisztencialista filozófiáról. . . 
Erre ő . *. 

— Erre ő? — bugyborékol 
Ilonka. 

— Erre ő, mondanom sem 
kell, nem jött zavarba. Isme¬ 
red Gézukát milyen eleven- 
cszű gyerek. Szép nyugodtan 
inegsimogatta a szakállát, az¬ 
tán kivágott egy három órás 
előadást... 

— A Géza? 

— A Gézuka. Aztán meg¬ 
kérdezte: Elég rövid volt a 
válasz, vagy még folytassam? 

— Nahát, ez a Géza! — si¬ 
koltozik Ilonka. — Meg kell 
szakadni, micsoda bemondá¬ 
sai vannak ennek g gyerek¬ 
nek! 

— Na most mondd! Nem 
megy a szomszédba a vá¬ 
laszért. De vári csak, ez még 
semmi! Legutóbb az Akadé¬ 
mia egy ülésén azt mondta... 

— A Géza? 

— A Gézuka. Azt mondot¬ 
ta: Az ülést megnyitom, mi¬ 
előtt bezárnám, előadást hal¬ 
lanak a hegeli logikáról. 

— Ezt mondta? — csapja 
össze a kezét Ilonka, miköz¬ 
ben a kontv menthetetlenül 
szétbomlik a fején. 

— Szóról szóra. Becssza¬ 
vamra. 

— Kár, hogy nem voltam 
olt! — csóválja a fejét Ilonka, 
vastag haifonataival küszköd¬ 
ve. — É!gy összepusziltam 
volna, hogv csuda! 

Késő estig egyik gyerekszáj 
követi a másikat. Aztán Ilon¬ 
ka elbúcsúzik és liazamegv. 

Jövő bét szerdáig pedig 
csak mondanak valami jót 
ezek a gyerekek ... 

Mikes György 



- Nézze, ennek a Pemetének azelőtt nyolc bérháza volt 
és most milyen óriási zászlót cipel. .. 

- Ja, azt még 1951-ben nyomták a kezébe! ... 


£1 



Mit bámulnak? Ez az egyetlen hely, ahol. zavartalanul 
meguzsonnázhatok .. . 



Szórakoztató előadások a Városligetben, a Népligetben 
és a Szigeten 



































































AZ ECSERI Vl/TON 


Várnai György rajza 



- Én úgy éljek, hogy ezt a nadrágot a brüsszeli világkiállításra akarták küldeni!.. . 


Telefon-ébresztő Készülődés az érettségire 


Vasvári Anna rajza J ' 



LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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Tavasz a kertben 


— De most aztán siessünk gyerekek, 
mert mindjárt itt az ősz!... 




















Toborzó Párizsban 


Várnai György rajza 




Megértő vendég 

Sándor Károly rajza 



- Drága kisasszony, ha majd elmúlik a rumli, ugye hoz nekem egy duplát?... 



A híres primadonnának nem egyszer 
bátran a szemébe mondották: 

— A darab semmi, de te a fellegekig 
emeled! Mindegy, mit játszol, neked ak¬ 
kor is sikered volna, lia felolvasnád a 
telefonkönyvet! 

A primadonnát gyengéden cirógatta 
ez a bírálat, amelyet teljesen elfogulat¬ 
lannak talált. Egyszer aztán egy pre¬ 
mierje után izgatottan olvasta a fiatal 
Kulacsai avatott tollából: 

„Mit dicsérjük őt , korunk színpadá¬ 
nak büszkeségét? Emeljük ki, hogyan 
bűvöli el a nézőt a költő szavaival? Fe¬ 
lesleges. Ha felolvasta volna a telefon- 
könyv rideg sorait , éppen úgy megta¬ 
lálta volna az utat a közönség szívé¬ 
hez .. ” 

A nyomtatott mondat révületbe ej¬ 
tette a művésznőt. Előszedte a telefon¬ 
könyvet és halkan recitálva, de érzés¬ 
sel felmondott belőle néhány sort 

— Ki fogom próbálni a tehetségemet 
— határozta el. 

És a legközelebbi szabad estéjére 
meghívta a barátait, elsősorban mű¬ 
vészembereket — mint sejtelmesen 
Ígérte — „egy kis színházi csemegére”. 

Amikor a vendégek együtt voltak a 
pompás budai villában, maga köré 
gyűjtötte a társaságot és híres duruzsoló 
hangján így szólt: 

— Barátaim, érdekes kísérletnek lesz¬ 
tek tanúi. Felolvasom a telefonköny¬ 
vet ... 

— Bravó! — tapsolt Kalacsai és büsz¬ 
kén nézett körül, mint aki magának tu¬ 
lajdonítja az ötlet apaságát. 

A művésznő leült a hangulatos lila 
fényt árasztó lámpa alá és szívhez- 
szóló, búgó hangon rákezdte: 

„Magyar Posta. Budapesti Távbe¬ 
szélőnévsor, 1958 ...” 

Az egybegyűlteik feszülten figyeltek. 

A primadonna folytatta: 

„Fontosabb hívószámok .. 

Micsoda drámai erő csillogott a sza¬ 
vakban! A nézők szinte megelevenedve 
látták maguk előtt a fontosabb számo¬ 
kat, az interbejelentőt, a mesemondót, 
az ébresztőt, a mentőket... 

A „magyarázatok és rövidítések” elő¬ 
adásánál szemernyit lankadt az érdek¬ 
lődés. Így van ez mindig, az expozé ál¬ 
talában minden darabban unalmas. 

Percek alatt belopta magát a közön¬ 
ség szívébe. Kacagtak, amikor furcsa 
neveket recitált, mosolyogtak, amikor a 
mozikat és egyéb szórakozóhelyeket so¬ 
rolt fel és zokogtak, amikor drámai 
passzushoz érkezett: 

„A Fővárosi Temetkezési Intézet igaz¬ 
gatóságához tartozó telephelyek és te¬ 
metők —” 

Kazacsai felhasználva az általános 
szipákolás következtében beállott tech¬ 
nikai szünetet, csendben felállt és kifelé 
indult. 

— Bocsánat, van még egy értekezle¬ 
tem — dadogta. 

A primadonna szemrehányóan szólt 
utána: 

— Most megy el? A szaknévsor a leg¬ 
jobb ... 

(stclla) 

















































INDONÉZIÁBAN 


Szűr-Szabó József rajza 







Mondjuk meg nyíltan, azzal az őszinteséggel, amely a uszta- 
lelkű emberek sujátja, hogy a gyógyszerek csomagolása nein 
a régi. Nyilván kooperációs nehézségek állnak fenn a gyógyszer- 
gyártás és az üvegipar között, talán homokhiány vagy cltcrve- 
zés áll fenn, tény az, hogy azokat a pilulákat, amelyek nemrég 
még gusztusos üvegcsőben, vagy más fehér és színes üvegcsé¬ 
ben virítottak, most gyakran közönséges zacskó rejti magában. 

Attól félek, hogy a jövőben folyékony orvosság elkészítése 
után majd ezt mondja a gyógyszerész: 

— Sajnos, üvegünk nincs. Megengedi, hogy egyenesen a szá¬ 
jába öntsem? 

* 

Van egy előkelő ismerősöm, aki féltő gonddal ejt ki minden 
idegen szót, s erről nem feledkezik meg akkor sem, ha például 
fel van háborodva az éjszakai élet dzsangljén. 

A minap a kis Roájjál étteremben megevett egy adag ká- 
szinó toájjást. 

* 

A gyerekek tanulékonysága egyáltalán nem új jelenség. A 
következő apró jelenet csak megerősítése ennek a ténynek. 

Lacikát kerestem az óvodában, de nem találtam. Egyik kis 
társa így világosított fel: 

— Óvodán kívül van. 

* 


Olyan szomorú látvány, amikor egy színház elé kirakják 
a kulisszákat. A lovagvár, ahol véres drámák folynak le, az ár¬ 
nyas erdő, amelyben szerelmesek csókolóznak, az erkély, amely¬ 
ről Júlia hajolt ki, most szánalmas színes rongy a nappal lelep¬ 
lező fényében. 

Hát még amikor egy néni hatalmas öltésekkel az égboltot 
foltozgatta. Tudniillik felszakadoztak a felhők. 

F. L. 






A kellő pillanatban 


Földes Imrét, a 
napokban elhunyt 
kiváló színmű-írót, 
temetésén az Irodal¬ 
mi Tanács képvise¬ 
lőjeként Boross Ele¬ 
mér búcsúztatta, ki 
hosszú időn át kollé¬ 
gája és személyes 
barátja volt az el¬ 
hunyt írónak. 

Boross Elemér 


—. 

gyászbeszédeben 
megemlékezett Föl¬ 
des jelentős színházi 
sikereiről, de kese¬ 
rűen emlékezett meg 
arról is, mennyire 
elfeledték Földes Im¬ 
rét. - Azt hiszem - 
mondotta szomorúan 
-, hogy a mai fiata¬ 
lok között nem is 
keveseket találnánk. 


;ik még az elhunyt 
nevét sem ismerik 
rendesen ... 

Boross Elemér be¬ 
széde után - melyet 
a rádió is közvetített 
- a bemondó ünne- 
pélyes-halkan jelen¬ 
tette be: az elhunyt 
író barátja és írótár¬ 
sa beszélt: Boross 
Béla ... 


Egy év története 




Mit szól ehhez az idő¬ 
járáshoz? 


Mit szól ehhez az idő¬ 
járáshoz? 


- Mit szól ehhez az idő¬ 
járáshoz? 


- Mit szól ebhez az idő¬ 
járáshoz? 
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Hogyan védhetj ük meg az automatákat 
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Mesebeli Afrika 
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- Mit csináljak, ha csak misszionáriust kaptam a hentes¬ 
nél?!... 



Az öreg Gubis még mindig 
csőszködik, pedig már 65 
éves, szépen nyugdíjba me¬ 
hetne. Esze ágában sincs. Elő¬ 
ször is: ott van a háza a ha¬ 
tárban, amelyet őriz. Má¬ 
sodszor: az öreg Gubis egész¬ 
séges, mint a makk, még 
most is szétroppantja foga 
közt a mandulát. 

— Tőlem éhenhalnának az 
orvosok! 

Egyetlen orvost látott eddig 
életében, a városi fogorvost, 
akihez azért ment, mert egy 
vadásszal fogadott, hogy la¬ 
posra harapja össze a puska 
csövét, és ebbe aztán beletört 
a foga. Ki kellett volna húzni, 
mert a fog éles csonkja ’ úgy 
vágta a nyelvét, mint a bo¬ 
rotva. 

— Azon a foghúzáson sem 
keresett az orvos — emlegeti 
az esetet — olyan fogam van 
nekem, hogy háromszor fo¬ 
hászkodott neki a doktor, hét¬ 
szer húzott köbben a szobá¬ 
ban, székestül-mindenestül, 
még sem tudta kihúzni. 
Mondtam neki: elég, doktor 
úr, most már megyek, fizetni 
nincs miért. Nem volt baj: az 
élét letörte, most már nem 
kínozta a nyelvem. 

Ámde őt is elérte a vég¬ 
zet : megköhögősödött, nem 
ment az ének, hiába akarta 
zengetni úgy a híingj át, hogy 
a jóisten is meghallja odaát: 
azt, ami piszkálta a torkát, 
nem tudta kidalolni. így fa¬ 
nyalodott az orvosokra. Csak¬ 
hogy nem volt mindegy, ki 
gyógyítja. Olyan orvos kel¬ 
lett neki, akinek a kezén 
senki vagy nagyon kevés be¬ 
teg távozott a másvilágba. 

Négy orvos volt a kis me¬ 
zővárosban. Az öreg Gubis 
egyiket sem ismerte, tehát 


ment az útjába eső első or¬ 
voshoz. Illendően köszönt, le¬ 
ült, torkot köszörült, és $z 
volt az első szava: 

— Jöttem már kérdezni va¬ 
lamit doktor úr. A múltkor a 
temetőben jártam. Fogadtam 
Piri Jóskával a kan ásszal, 
hogy a doktor úrnak csak öt 
betegje fekszik kint a teme¬ 
tőben. ö azt mondta, hogy 
harminc. Döntse már el. 

— Egyikük sem nyert — 
mondta kissé zavartan az or¬ 
vos — mert kilenc vem, saj¬ 
nos, kilenc. 

Mintha puskából lőtték 
volna ki, ijedtében úgy sietett 
el az öreg Gubis. Az öre¬ 
gebb orvosnál rosszabbul járt, 
ott tizenkét halott esett a sta¬ 
tisztikába. Tizenkettő, aztán 
jön az a szerencsétlen tizen¬ 
három ... A harmadik orvos 
sem volt jobb, annak a listá¬ 
ján tíz volt Maradt a negye¬ 
dik. Az nagyon fiatal volt és 
annyira nevetett az öreg Gu¬ 
bis kérdésén, hogy a nevetés¬ 
re bejött a felesége, majd ki¬ 
nyílt a rendelő ajtaja, s 
mind, aki ott volt, átvette az 
orvos nevetését 

Az öreg Gubis állt komoly 
méltósággal és várt. 

— No, bátyám — mondta 
végül az orv os — megnyug¬ 
tatom magát Egyetlen bete¬ 
gem sem fekszik még itt kint 
a temetőben. 

Megint elkezdődött a ne¬ 
vetés. De most már ráragadt 
az öreg Gubisra is, hiszen 
megvolt a bizodalma. Oda¬ 
szólt az orvosnak: 

— Vizsgáljon meg, doktor 
úr. 

Nem tudta az öreg, hogy 
az orvos csak egy hete költö¬ 
zött a városba. 

Kóródi József 
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Veszélyes övezet 


Pusztai Pál raj2a 



- Pajtások! Irány az erdő! Balra nézz! Futás! 



Kedves Asszonyom! 

Korántsem lepődtem meg, mikor 
ön nemrég felkeresett és férjét a 
legsúlyosabb jelzőkkel illette előttem 
a következő okokból: 

a) Háromezer forintot meghaladó jö¬ 
vedelméből férje önnek mindössze 
1200 forintot ad haza, otthon alig 
tölt valami kis időt, mindig ideges, 
viszont másoktól arról értesül, hogy 
férje „cuki pofa”, figyelmes jóke- 
délyű világfi, aki mellett boldogság 
lehet élni. 

b) Férje az utóbbi hónapokban a hét 
végét vidéken tölti, sőt a húsvéti 
háromnapos ünnepen is távol volt 
— mint ő mondta —, hivatalos ki¬ 
küldetésben, amiről ön jól tudja, 
hogy szemenszedett valótlanság. 

c) Régóta viszonyt folytat egy ala¬ 
csony, molett, barna hölggyel ,* amit 
ön, kedves asszonyom, különösen 
sérelmez, mert ön nyúlánk, szőke 
és saját bevallása szerint vetély- 
társnőjénél sokkal csinosabb. 

d) Végül: férje ismételten, tettlegesen 
bántalmazta önt, amikor viselt 
dolgait és tűrhetetlen magatartá¬ 
sát kellő tapintattal szóvá tette. 

A fenti pontokban csak a lényeget 
foglaltam össze, figyelmen kívül 
hagyva az önt érintő rengeteg sérel¬ 
met, melyet férjétől elszenvedni 
kényszerül. Tökéletesen megértem, 
ha mindezt sommázva kibírhatatlan- 
nak jelezte és megrendítő zokogás 
közben kijelentette: betelt a pohár, 
egy ilyen csirkefogóval nem hajlandó 
tovább élni és beadja a válókeresetet 
férje ellen. 


válni akart és azért jött hozzám, 
hogy ebben segítségére legyek. Be¬ 
avatkozásom megkönnyíti a dolgot — 
érvelt —, mert nemcsak az ön bizal¬ 
mát élvezem, hanem a férjéét is, aki¬ 
nek valamikor hivatali kollegája vol¬ 
tam. 

Komoly szándékát látva, most már 
nyíltan is igazat adtam önnek: vál¬ 
jon el. önérzetes asszony, nem élhet 
egy ilyen gazfickóval, akinek viselt 
dolgairól ott melegében egyet és mást 
én is elmondtam önnek, hogy meg¬ 
nyugtassam: nem cselekszik alapta¬ 
lanul és végre letörölje csinos arcán 
még mindig le-legördülo könnyeit. 

Mintha vipera csípte volna meg 
önt, úgy ugrott fel a székről, ame¬ 
lyen mellettem ült, s villogó szemmel 
végigmérve, visszafojtott dühvei azt 
sziszegte, hogy férjéről nem enged 
„ilyeneket” mondani — pedig higgye 
meg Asszonyom, amiről együttérzé¬ 
semben önnek hírt adtam, még ne¬ 
gyede sem volt annak, amit tudok és 
„amilyeneket” néhány perccel előbb 
sűrű könnyhullatások közepette ön 
velem közölni szíves volt. 

Azóta nem találkoztunk, de hal¬ 
lom, férjével remekül él, aminek 
szívből örülök, és úton útfélen közös 
erővel szidalmaznak engem, amiért 
képes lettem volna az Önök boldog 
házasságát feldúlni. 

Ugye nem csodálkozik kedves Asz- 
szonyom, hogy én azóta is kutatom a 
női lélek rejtelmeit és akár hiszi, 
akár nem, már-már sejtem is, miért 
olyan nehéz megvalósítani — kellő 
önérzet híján — a női egyenjogúsá¬ 
got. 

A régi barátsággal üdvözlöm: 


Elhatározását indokoltnak és jogos¬ 
nak láttam, mégis igyekeztem önt 
megnyugtatni, tervéről lebeszélni. Kár 
volt minden szóért: ön, Asszonyom 



Akinek szívesen tapsolunk 
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Hétfőn a péknél 



- Honnan tudjam, mikor egész nap itt dolgozom a szer 
kesztŐségben . . . 




Árkádházi király 


• t 

Össze Vetést^ 


A kis Lipták már háromna¬ 
pos korában rájött arra, hogy 
megfelelő összeköttetések nél¬ 
kül semmire sem megy az 
ember, ezért már a pólyából 
összeköttetések után nézett. 

Élete első, de igen hasznos 
összeköttetését anyja felé épí- 
tcltc ki, aki éjjel-nappal ott 
ölt mellette és szomorú dalo¬ 
kat énekelt. Ha az anyja fö¬ 
lébe hajolt, mindig barátsá¬ 
gosan mosolygott, kalimpált 
a lábával és behízelgően gü¬ 
gyögött. Az összeköttetés gyü¬ 
mölcsözőnek bizonyult: min¬ 
dig elegendő mennyiségű 
anyatejhez jutott és nem kel¬ 
lett fogvacogtató téli hajnalo¬ 
kon, egy szól pendelyben 
sorbanállnia. 

Apja volt a második Össze¬ 
köttetése, de ezt a kapcsola¬ 
tot csak a későbbiek folyamán 
teremtette meg. Ha találkoz¬ 
ik n szobában, a kis Lipták 
mindig udvariasan biccentett 
a fejével és ha netán bilin 
ült, tisztelettudóan felállt. En¬ 
nek az összeköttetésének kö¬ 
szönhette, hogy mindig volt 
csokoládéja, mindig voltak já¬ 
tékai és évek múltán ezúton 
szerezte meg a tandíját, a 
zsebpénzét, satöbbi, satöbbi. 

Tízéves korában regiszteres 
noteszt szerzett és abba gon¬ 
dosan kaligrafikus betűkkel 
feljegyezte összeköttetései ne¬ 
vét és pontos telefonszámát. 
Apja neve és telefonszáma is 
belekerült a noteszba. 

Érettségi után — bár éppen 
hogy csak átcsúszott a vizs¬ 
gán — jó állásba került, ter¬ 
mészetesen az összeköttetései 
révén és osztályvezető lett egy 
hint alókészítő vállalatnál. Hu¬ 
szonhárom éves korában apja 
betegeskedni kezdett és csak¬ 
hamar elkövetkezett az a tra¬ 
gikus pillanat, amikor fájda¬ 
lomtól megtört szívvel ki kel¬ 
lett húznia apja nevét és te- 
lcíonszámát a noteszból. 

Néhány évvel később heves 
összeköttetésre gyulladt egy 
l ; bé-titkár dundi leánya iránt. 
F.gy mákonyos nyári estén 


sétálni mentek a Szigetre, az¬ 
tán megpihentek egy szívvel 
lelevésett pádon. Fejük fölött 
igézőén sütött a hold, a békák 
és a tücskök versenyt énekel¬ 
tek egymással és a virágok il¬ 
latoztak. Lipták megittasodva 
az este varázsától, térdre ro¬ 
gyott a lány előtt és ékesszó¬ 
lóan, mint egy egész ügyvédi 
munkaközösség, azt fejtegette 
a lánynak, hogy milyen sokat 
tudnának profitálni az össze¬ 
köttetésükből, ha frigyre lép¬ 
nének egymással. A lány 
azonban kinevette, fricskát 
adott az orrára és szó nélkül 
otthagyta. 

Lipták hetekig nem tudta 
kiheverni ezt a csapást, hogy 
egy összeköttetésével kudar¬ 
cot vallott és már-már végze¬ 
tes lépésre szánta el magát: 
remegő kézzel elővette a ce¬ 
ruzáját és a saját nevét és a 
saját telefonszámát akarta ki¬ 
húzni a noteszából. Előbb 
azonban az I betűnél kike¬ 
reste Isten nevét és telefon- 
számát, hogy megfelelően elő¬ 
készíthesse mennyországi tar¬ 
tózkodását. Itt, az I betűnél 
megakadt a szeme Ilonka ne¬ 
vén és ez a szépen csengő 
név gondolkodóba ejtette. Ak¬ 
kor jutott eszébe, hogy ezt az 
összeköttetését teljesen ki¬ 
hagyta a számításból. Egy 
pillanat alatt visszanyerte az 
életbe és az összeköttetésekbe 
vetett hitét és egy szerény 
virágcsokorral a kezében el¬ 
ment Ilonkához. 

Nem akarom tovább szapo¬ 
rítani a szót. Ilonka megér¬ 
tette Lipták elképzeléseit és 
néhány hét múlva összeköt¬ 
tetésüket államilag is hitelesí¬ 
tették. Lipták boldog, tejbe- 
vajba fürdeti az asszonykát 
és összeköttetései révén min¬ 
dent megszerez neki, amit 
csak szeme-szája kíván, a há¬ 
ziáldástól a mosógépig, a ka- 
kukkos órától a televízióig. 

Még ma is boldogan fennáll 
közöttük az összeköttetés, ha 
meg nem szakadt. . . 

Mikes György 


íenencz ^őrseinek, . 

új un,of?áj,oi szüzetetf 7 * v ' 

Még pedig nz Esti Hírlap jóvoltából... 

A lap május 8-iki száma elmés glosszát 
közölt Ottó „királyfiról” a magyar 
„trónkövetelőről” és ebből az alkalom¬ 
ból a molett amerikai trónörökös-üzlet¬ 
embert, mint Ferencz József unokáját 
aposztrofálja. Ottó, mint ismeretes, Ká¬ 
roly királynak, az utolsó Habsburg- 
uralkodónak, Ferencz József unokaöcs* 
csének a fiacskája. Ezt a családi kapcso¬ 
latot még olyanok is tudják, akiknek a 
Gothai Almanach nem tartozik állandó 
olvasmányaik közé. 



































































A mi házunkban - noha két torony- 
gombaranyozó is lakik - mégis én va¬ 
gyok az egyetlen humorista. Sót, még a 
szomszédos épületben sem lehet akár 
egy fia kabarészerzőre is lelni, úgyhogy 
ez bizonyos tekintélyt kölcsönöz nekem 
a környéken. Így nem is túlságosan cso¬ 
dálkoztam, amikor nemrégiben hajnali 
hat órakor becsöngetett két lakótársam. 

- Még itthon akartuk találni az író 
urat! (Ezeknek fogalmuk sincs, mikor 
kel fel egy humorista.) Előadták, hogy a 
ház lakói igényt tartanak közbenjárá¬ 
somra, el kellene valami kérvény alá¬ 
írását intézni a Főhivatalban és egy hu¬ 
morista mégiscsak könnyebben intézi el 
a hivatalos dolgokat, mint más földi ha¬ 
landó. - Csak fel tetszik ülni az író¬ 
asztal szélére, két viccet tetszik mesélni 
és a bürokrata főzve van - fejtette ki 
elméletét Glucskó lakótársam. - Aztán, 
mintegy mellékesen, aláíratja a kérvényt. 

A hajnal rózsásujjú félálmában ígére¬ 
tet tettem és aznap n órakor teljes dísz¬ 
be öltözötten megjelentem Glucskó lakó 
társsal az oldalamon a Főhivatalban. 
Ügyünk Zsendice alelöadóra tartozott. 
Zsendice, akit humorral kellett elbájol¬ 
nom és levennem lábáról, úgy festett, 
mink aki a ic-es évek elején nevetett va¬ 
lamin jóízűt utoljára, de azt már akkor, 
frissiben, megbánta. Mindenesetre köny- 
nyedén hozzáléptem. 

- Nem tudom, tetszik-e ismerni azt 
a viccet, amikor hatos ikrei születnek a 
gyepmesternek ... 

A vicc csattanója, mint szelíd galamb 
hullott alá Zsendice arcának páncéljáról. 
Nemkülönben a következő anekdotám 
poénje, amelynek elmondása alatt úgy 
éreztem magam, mintha egy bushman 
négernek Paul Valéry lírájáról tartanék 
előadást. Zsendice, a csattanót követő kis 
szünet alatt kivette a kezemből a kér¬ 
vényt, aláírta és megszólalt. 

- Ezzel fel tetszenek menni Kiostyák 
kartársnőhöz a második emeletre! 

Hogyan jellemezzem Kiostyák kartárs¬ 
nőt? Talán negatívumokkal. Nem az az 
életvidám típus volt, akinek szeméből 
csak úgy dűlt volna a humor, aki, mintha 
állandóan kereste volna az alkalmat, 
hogy valamin, bármin is, pompásakat 
mulasson. Öt ven éves, szikár aszkéta 
volt, inkább büntetőintézeti vezetőnőnek 
látszott. 

- Olyan a mi esetünk a kérvénnyel 

- kezdtem -, mint az egyszeri házalóé, 
aki tévedésből... 

Mintha csípős novemberi hajnalon egy 
rosszkedvű temetőbogámak meséltem 
volna viccet. Kiostyák kartársnő figyel¬ 
mesen végighallgatta a történetemet, 
amelyet úgy fogadott, mint egy vigasz¬ 
talhatatlan özvegy, akit a frissen ásott 
sir fölött kuplékkal szórakoztatnak. Az¬ 
tán szó nélkül aláírta a kérvényünket. 

Diadal, diadal! A hivatalból jövet 
büszkén fordultam kísérőmhöz: 

- Igaza van, Glucskó lakótárs, nagy a 
humor hatalma. Csak könnyedén kell 
viselkedni és mindent el lehet intézni. 

- Na igen - válaszolta lakótársam. 

- Persze nem ment volna ilyen simán 
a dolog, ha előzőleg nem értesitem őket, 
hogy egy kedélyes őrülttel jövök, hagy- 
gyák csak kibeszélni, aztán intézzék el 
a dolgát, különben dühöngeni fog ... 

Nagy dolog a humor. Mert én csak 
ekkor kezdtem el dühöngeni... 



- És tudják kartársak, ide. a tcxtilpavillon bejáratához valami szép szobrot kép¬ 
zelek, körülbelül igv . . . ^_______ 


Egy „előkelő” szabómesternél 

Várnai György rajza 



Mértékvétel 

■ — *--- 

Az első pesti utas megérkezik a Holdra 

Szűr-Szabó József rajza 



Tardos Péter 


A Hold-rendőr: Ez, uram, tíz forint! 
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Nem is olyan ritka •.. 

Toncz Tibor rajza 



- Légy szíves, adj kölcsön egy húszast!... 

- Parancsolj, öregem! Épp most sikkasztottam két milliót. . 


Pesti ember 

Kaján Tibor rajza 




A. fényesen kivilágított teremben tíz¬ 
ezer kíváncsi ember gyűrűjében, a helyi¬ 
ség közepén, két udvariasan mosolygó fia¬ 
talember áll. Testükön vastag ruha, kezük¬ 
ben hosszú tor. Köröttük fotóriporterek, 
filmfelvevő gép, televíziós masinák, ripor¬ 
terek. Pontozóbírák, trénerek, szakbizott¬ 
ság, elnök, alclnük, főtitkárok. Eredmény- 
hirdető táblák, neonfények, gépek, lámpák, 
huzalok. Valaki beszédet mond, taps. Az 
egyik fiatalember mosolyogva mond vala¬ 
mit, szája elé mikrofont tart a riporter, 
magnéziumfény lobban. A két fiatalember 
felteszi fejére a sisakot, most már nem lát¬ 
szik belőlük semmi. Egy ügyes ember 
hosszú drótot kötöz mindkét ifjú feneké¬ 
re, gépesíti őket. A drótok végén lámpák, 
szerkezetek. A vívók leguggolnak, a liosz- 
szú tőröket előrenyújtják és óvatosan ká¬ 
va rgatnak velük n levegőben. Aztán mind¬ 
ketten ugranak egyet, nagyot kiabálnak és 
lerántják a fejükről a sisakot. Mosolyog¬ 
nak, taps. A gépezeten kigyullad egy fe¬ 
hér, egy vörös és egy zöld lámpa. A szak¬ 
bizottság összedugja a fejét, az elnök gesz¬ 
tikulál, a riporterek szaladgálnak, a rend 
megbomlik. Elromlott a gépezet. Szerelők 
jönnek, szakemberek. Lj sisakot hoznak, új 
plosztront, új drótokat kötöznek o fiúk fene¬ 
kéhez. A zsűri vitatkozik, a riporterek láza¬ 
san közvetítenek, a közönség unja magát. A 
marcona vívók nem tudják, van-e bennük 
áram. A zsűri sem tudja. Próbálgatják. A 
két kardot egymáshoz érintik, aztán a plaszt- 
rönhöz, aztán a sisakhoz, aztán elölről kez¬ 
dik az egészet. A lámpák hol kigyulladnak, 
hol nem. A közönség zug. Üj sisakot hoznak 
és új drótokat. Erintgctik egymást, vitatkoz¬ 
nak. A zsűri tanácskozik, az elnök magya¬ 
ráz. Az utolsó sorban felugrik egy hosszú, 
nyurga fiatalember. Furcsa, tollas kalap van 
rajta. n bajuszkája harciasai! pöndörödik. 
Harsányon elkiáltja magát: 

— Ezt nem bírom tovább nézni. .. 

Odarohan az egyik fiatalemberhez és ki¬ 
kapja kezéből a tőrt. Két zsűritag lefogja és 
udvariasan tuszkolja kifelé a botrányokozót. 
Kinn, az ajtó előtt, a rendőr szigorúan kérdi: 

— Hogy hívják? 

— D’Artagnan ... — mondja a tollas ka¬ 
lapos. 

— Foglalkozása? 

— Testőr ..: (gbj 



jNJem tudom, más hogy van vele, de 
én szeretem a szódavizet. Tudom, hogy a 
benne levő szénsav nem vele születetr, 
hanem csak belepréselték, de nekem így is 
ízlik és gyakran élek vele. 

Tegnap délben is, mikor a Pique-Damc 
eszpresszóban megittam egy feketét, kértem 
utána egy pohár szódát. A kiszolgáló kis¬ 
asszony kedvesen rám mosolygott és azt 
mondta: 

— Csak itallal. 

Nem értettem, azt hittem, valami tréfa 
és mikor odatett az asztalomra egy po¬ 
hár közönséges ivóvizet, újból megszólal¬ 
tam: 

— Szódát kértem, kisasszony. 

fi megint rám mosolygott és megint azt * 
mondta: 

— Csak itallal. 

En most sem értettem volna, de a moz¬ 
dulat, mit a pult felé tett, mindent megma¬ 
gyarázott. A pulton ugyanis szép számmal 
pálinkás üvegek sorakoztak és én már 
kezdtem érteni a csak itallal-t, de azért 
biztonság kedvéért újból megkérdeztem: 

— Hogyhogy? Egy pohár szódát csak 
akkor kaphatok, ha ...? 

— Igen kérem — mosolygott a kisasz- 
f ( szonv — mi szódavizet külön nem szol- 
. gólunk, csak itallal együtt. 

, Ejha, gondoltam, az árukapcsolásnak ezt 

a fajtáját még nem ismertem. Talán férfia¬ 
sabb lett volna ezek után lemondani n 
szódavízről, de ekkor mar olthatatlan vá¬ 
gyat éreztem utána és rendeltem „italt”, 
egy pohár mecsekit, hogy így szódához 
jussak. A kisasszony hozta a mecsekit és 
mellette ott volt az áhított szódavíz. De azt 
ne higgyék ám, hogy egész pohárral! Alig 
volt több, mint az „ital” és ha én csak¬ 
ugyan szomjas lettem volna, még legalább 
kétszer utána kellett volna rendelnem. 

Ezt nem tettem, ellenben elgondolkoztam 
rajta. Mi lesz itt, ha nagy meleg lesz és 
egy pohár szóda meg se kottyan? Akkor 
majd, ha a Szent István körúton részegen 
tántorgó alakokkal találkozunk, ne higgyük, 
hogy azok megrögzött alkoholisták. De¬ 
hogy. A Pique-Dameban akartak inni egy 
pohár szódát. 

Balázs Sándor 



FIATAL HAZASOK LAKÓTE^U, 

Józseí rajza 
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A raikor végétért a dél¬ 
előtti vizit, Gróh dok¬ 
tor, mór kifelé menté¬ 
ben, észrevette, hogy az 
egyik beteg szaporán integet 
neki. 

Odament az ágyához. 

— Ne tessék haragudni, 
hogy föltartom a főorvos 
urat — mentegetőzött a beteg, 
akinek haja a héthetes kór- 
házbanfekvéstől egészen a 
vallóig lenőtt. Ettől olyan 
külseje lett, mint az aposto¬ 
loknak, különösen, ha még 
hozzóképzeljük ájtatosan kék 
szemét és pezsgődugóformájú, 
szelíd orrát. — Én csak az¬ 
iránt szeretnék érdeklődni, 
hogy milyen fűtése van a 
doktor úrnak. 

— Maga kályhás, ugye 
Kreibich bácsi? — kérdezte 
az orvos. 

— Az bizony. Cserépkály¬ 
hája van a doktor úrnak? 

— Nekem csak egy közön¬ 
séges vaskályhám van, Krei¬ 
bich bácsi. 

A kályhásnak felcsillant a 
szeme. 

— És mit szólna a főorvos 
úr egy békebeli minőségű 
thermokokszhoz ? 



— Köszönöm, Kreibich bá¬ 
csi. Egyrészt azonban nincs 
szükségem arra a thermomi- 
csodára, másrészt pedig nem 
akarom, hogy maga költségbe 
verje magát. 

A kályhás izgatottan fölült 
és kidugta bütykös lábafejét 
a takaró alól. 

— Félre tetszett érteni — 
mondta. — Egy valamire¬ 
való thermokoksz nyolcezer 
forintba kerül, főorvos úr. En 
a kályhát nem ajándékba 
akartam adni, hanem úgy 
gondoltam, hogy önköltségi 
áron megcsinálnám a főorvos 
úrnak. 

— Ne fáradjon Kreibich 
bácsi — mosolygott Gróh. — 
Én úgyszólván csak aludni 
járok haza. Minek nekem egy 
ilyen drága kályha? 

— Tudja a főorvos úr, hogy 
mi az a thermokoksz? 

— Nem én. 

Kreibich bácsi ágas-bogas 
lábának öregujja erre ránga¬ 
tózni kezdett. 

— Még nem is látott ther- 
mokokszot? 

— Még nem. 

Kreibich bácsi még három 
hétig feküdt kórházban. Ez¬ 
alatt megtörte, vagy jobban 
mondva: megőrölte az orvos 
ellenállását. De nem érvek¬ 
kel győzte le. Amikor Gróh 
doktor megrendelte a kály¬ 
hát, még mindig meg volt 



győződve róla, hogy számára 
haszontalan holmira pocsé¬ 
kolta á pénzét. Kreibich bá¬ 
csi nem az érveivel, hanem 
a szenvedély erejével győzött. 
Mert Kreibich bácsinak a 
thermokoksz volt a szenvedő- 
lye. 

Szómon tartotta, hány bu¬ 
dapesti családnak rakott már 
thermokoksz kályhát. Ezek¬ 
kel a családokkal évekig tar¬ 
totta a kapcsolatot, valahogy 
úgy, mint egy apa, aki szép 
stafírunggal adta férjhez a 
lányát. El-eljárt hozzájuk, 
felpiszkálta a tüzet, megvere¬ 
gette a kályhát és bizalmasan 
ráhunyorgatott a háziasszony¬ 
ra. Mindenütt szívesen látták. 
Kérésére többen felhívták te¬ 
lefonon Gróht, (egy posta¬ 
tisztviselő, egy világbajnok, 
egy operaénekesnő), gratulál¬ 
tak neki a tervezett kályhá¬ 
hoz és meghívták, látogassa 
meg egyszer az ő thermo- 
kokszukat. Az orvos érezte, 
hogy ha tovább makacskodik/ 
köztiszteletben álló személyek 
dühét zúdítja magára. Égy 
okkal több, hogy megcsinál¬ 
tassa a kályhát. 

Lakása — a Gellérthegy 
északi lejtőjén — két hóna¬ 
pig lakhatatlan volt. Kreibich 
bácsi telerakta csempével, 
vasalkatrészekkel, tróglikkal, 
japánerekkel, téglaporral és 
piszokkal. Ezt Gróh föl sem 
vette. Otthona alárendelt sze¬ 
repet játszott az életében. 
Szerette a hivatását. Sokszor 
vacsoraidőig dolgozott az 
osztályán. Minden második 
estéjét a főnökénél töltötte, 
Warga adjunktusnál, aki szin¬ 
tén ogglcgényember volt s az 
egyik kórházi orvoslakásban 
lakott. A közbeeső estéken 
vagy éjszakai ügy eletet vál¬ 
lalt, vagvpedig nőismerőscit 
látogatta meg. Mint semmi 
másban, a párválasztásban 
sem volt válogatós. Ncgy-öt 
nőnek udvarolt egyszerre, fő¬ 
képp, mert mindegyik egy¬ 
formán kedves volt hozzá és 
nem bírta magát rászánni a 
szakításra. Jellemző rá, hogy 
még a keresztnevüket sem 
volt képes megjegyezni, és 
ezért mindegyiket így szólí¬ 
totta: „Anyukám.” 

Már jól benne jártak a fű¬ 
tési idényben, amikor Gróh 
doktoron először látszott va¬ 
lamilyen változás. Warga ad¬ 
junktusnak egy este szemet 
szúrt, hogy barátja sűrűn né¬ 
zegeti az óráját. 

— Mi az? Randevúd van? 
— kérdezte. 

— A — legyintett Gróh. — 
Rá kéne rakni a kályhámra. 

Az adjunktus rábámult. 
Gróh pedig kirohant telefo¬ 
nálni, s amikor visszajött, 
paprikavörösre gyúlva szidta 
a szomszednőjét, egy lompos 


boszorkányt, akinek ő rend¬ 
szeres havidíjat fizet azért, 
hogy esténként egy félvödör 
kokszot tegyen a kályhára. 

— Ha nem jut eszembe 
rá telefonálni — méltatlanko¬ 
dott — megint elfelejtette 
volna az a vén csoroszlya. 

— Hat aztán? — csodálko¬ 
zott Warga. — Hát nem ide¬ 
bent alszol? 

. — Ehhez te nem értesz — 
mondta fensőbbségesen moso¬ 
ly ogva Gróh doktor. — Ez 
egy valódi thermokoksz. 

Alig figyelt a barátjára. Lá¬ 
togatásai idővel megritkultak, 
aztán teljesen megszűntek. A 
sebészeten észrevették, hogy 
Gróh kezdi hazahordani a be¬ 
tegektől kapott hímzett dí¬ 
ványpárnákat. Ugyanakkor 
rézkarcokat vásárolt s kéz 
alatt egy szőnyegre is szert 
tett. Ekkoriban már majdnem 
minden estéjét otthon töl¬ 
tötte; üldögélt, olvasott, rá¬ 
diózott, vagy pedig nekivetet¬ 
te hátát a kályhának és me¬ 
legedett. 

. Nőismerőseit is kezdte el¬ 
hanyagolni. Az egyiket, aki 
nagyon ragaszkodó volt, egy 
este meghívta lakására. Ami¬ 
kor beléptek, a leány öröm¬ 
mel kiáltott fel: 

— De jó meleg van nálad! 

— Azt elhiszem — büsz¬ 
kélkedett Gróh. — Csak nézd 
meg jól, miféle kályha ez, 
anyukám. 

Átkarolta a lányt, odavon- 
La a kályhához. Elmagyaráz¬ 
ta, hogy ősszel megrakják 
benne a tüzet, s az nem alszik 
ki többet tavaszig... — Hát 
azt tudod-e — kérdezte — 
mennyit fogyaszt ez a kály¬ 
ha? Tizennyolc mázsát, ősztől 
tavaszig! 

— Az sok vagy kevés? — 
kérdez.te a vendég. 

Gróh elengedte a lányt. 
Hűvösen bánt vele egész es¬ 
te. Szép is volt, okos is, de 
neki mégis elment tőle a ked¬ 
ve ... Nem is hívta többet. 
Néhány balulsikcrült kísérlet 
után elhatározta, hogy a töb¬ 
biekkel is szakít. Otthonülő 
ember lett belőle. És ember- 
kerülő. 

Elajándékozta operabérle¬ 
tét. Ha tehette, nem vállalt 
( jszakai ügyeletet. A kórház¬ 
ból egyenesen hazasictett. 
Előfordult, hogy délben taxit 
hívott, hazament, néhány 
percre nekivetette hátát a 
kályhának s aztán megnyu¬ 
godva tért vissza a kórházba. 

A kályha liibátlanul műkö¬ 
dött. Keveset fogyasztott. 
Egyenletes meleget adott. So¬ 
sem aludt ki benne a tűz. 
Egyszóval: tökéletes volt, oly 
tökéletes, hogy Gróh doktor¬ 
nak néha furcsa gondolatai 
támadtak. Például, hogy sem¬ 
miféle élőlény — beleértve 


önmagát is — nem lehet 
olyan tökéletes, mint egy 
thermokoksz. 

Lassanként minden csínját- 
lünját kiismerte. Rájött, hogy¬ 
ha növeli a huzatot, akkor 
melyik cserépsor adja ki elő¬ 
ször a meleget. Bele-belené- 
zett az aknába, ahol cseresz- 
uyepirosan izzva roskadt le¬ 
felé a koksz és halkan, mint 
egy izzó szú, percegett... 
Milyen csodálatos! — gondol¬ 
ta ilyenkor Gróh. — Belül 
forró, mint egy vashámor, kí¬ 
vül langyos, mint egy asszo- 
nvi test. S ilyenkor kísértést 
érzett, hogy megcsókolja a 
kályhát. 

Február végén beteget je¬ 
lentett. Attól kezdve hol be¬ 
járt, hol otthon maradt. Nem 
volt semmi baja, csak nem 
vágyott elmenni a finom me¬ 
leg* szobából. Egy ilyen na¬ 
pon sürgönyzött Kreibich bá¬ 
csinak, hogy másnap este lá¬ 
togassa meg. 

A kályhás belépett Felpisz¬ 
kálta a tüzet, megveregette a 
kályha oldalát, sőt még a fü¬ 
lét is rátapasztotta, mint ami¬ 
kor az orvos ellenőrzi a tüdő 
működését. 



— Jól szuperál, főorvos 
úr? — kérdezte aztán. 

— Nagyszerűen — mondta 
Gróh. — De én másmiatt hí¬ 
vattam magát. Rájöttem va¬ 
lamire, Kreibich bácsi. 

A kályhás várakozástelje¬ 
sen nézett rá. Gróh nekitá¬ 
maszkodott a kályhának. 
Megvárta, míg át nem járja 
a meleg. 

— Mostanáig — mondta az¬ 
tán — az emberek nagy há¬ 
zakat építettek, és minden 
szobába raktak egy kályhát. 
Nem lehetne fordítva csinál¬ 
ni, Kreibich bácsi? 

— Hogy fordítva? — kér¬ 
dezte a kályhás. 

— Nagy kályhákat kéne 
építeni — mondta ábrándozva 
Gróh — s a nagy kályhákba 
kicsi házakat,. . Mit szól hoz¬ 
zá, Kreibich bácsi? 

— Így első hallásra kissé 
szokatlanul hangzik — mond¬ 
ta némi gondolkozás után a 
kályhás. Hiába marasztalta az 
orvos, nemsokára elköszönt és 
hazament. . 

Másnap Gróh doktort a 
kórház sebészetéről 9zép 
csendben átvitték az elmeosz¬ 
tályra. Azóta ott él. Nem 
bánt senkit és őt sem bántja 
semmi. Hátát a falnak veti 
és szelíd mosollyal néz a sem¬ 
mibe. 

Örkény István 
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Rossz ómen 




(i 933 • május 12 -én - huszonöt esztendeje 
- halt meg Óbudán a magyar próza 
egyik legnagyobb művésze: Krúdy Gyula.) 

omnibusz és a szlqeti lóvasút 
volt a kedvenc közlekedési 


Krúdy Gyula élete a legna¬ 
gyobb rejtély volt. A város¬ 
ban napközben mindenfelé 
felbukkant Jegenye-alakja. Mi¬ 
kor írt? Mikor született meg 
több mint száz kötetet jelentő 
életműve? Feljegyezték róla 
— és kéziratai bizonyítják 
—, hogy könnyen és gyor¬ 
san dolgozott, írásán alig ja¬ 
vítgatott, s néha két novellát 
és két-három regényfolytatást 
is megírt egy Ultőhelyében. 

Híres esete volt: egyszer az 
Otthonban, az újságírók klub¬ 
jában leült kártyázni és ami¬ 
kor elfogyott a pénze, félre¬ 
vonult és meairt egy novel¬ 
lát. Elküldte a klub altisztjé¬ 
vel, aki rövidesen meqhozta 
a pénzt, s aztán — ez is el¬ 
úszott. Krúdy még kétszer is¬ 
mételte meg ezt a műveletet, 
de a pénz mindig elvándorolt 
tőle. 

Három novellája született 
ezen a napon, de egyi¬ 
ken sem érzett, hogy a pénz 
utáni hajszában íródott. Re¬ 
mekmű volt mind a háromt 

2 . 

Színi Gyula, a finomtollú 
novellista mondta róla ezt a 
meghatározást: „Krúdy egy¬ 
szerre fiatal is, öreg is, mint 
az Ezereqyéji mese.” 

Egyszer az Erdélyi Borozó¬ 
ban találkoztak, ahol Színi 
hajnalban talált rá a maqába 
mélyedt, elgondolkozva ülő, 
s képzeletében talán éppen 
Podolinban vagy Késmárkon 
Járó Krúdyra: 

— Hol tartasz? — kérdezte. 

— A huszadik diópálinká¬ 
nál! 

— És hogy érzed magad? 

— Mint eqv öreq, terebé¬ 
lyes diófa! — válaszolta 
Krúdy. 

3 . 

Nem szerette a villamost, 
az autóbuszt, a taxit — konf¬ 
lison, fiakkeren utazott a leg¬ 
szívesebben, régen meg az 


eszköze. Eqyszer ült repülő¬ 
gépen, amikor megnyílt a légi¬ 
forgalom és repülőgépen vit¬ 
ték el szűkebb hazájába, a 
Nyírségbe, Nyíregyházára. Ez 
volt a véleménye: 

— Nem nékem való ez a 
légi fiakker! 

4 . 

A Tabánban — amelyet 
1933-ban bontottak le, abban 
az évben, amikor Krúdy 
meghalt — volt egyik kedves 
helve, Krausz Poldi híres 
vendéglője: a „Mély Pince”. 
Onnan kapta a nevét, hogy 
vagy harminc lépcső vezetett 
le az ivóba, ahol döngölt föl¬ 
dön álltak az asztalok. Egy¬ 
szer hajnali baranqolás so¬ 
rán Krúdy elhozta Bródy Sán¬ 
dort a Mély Pincébe. Úqy 
négy óra felé Járt az idő, ál¬ 
modott már az egész Tabán, 
amikor Krúdy hatalmas ök¬ 
lével megzörgette a Mély Pin¬ 
ce ajtaját. Kisvártatva meg is 
Jelent Krausz Poldi ... kissé 
neqlizsé-ben. de szives szere¬ 
tettel fogadta a kései vendé¬ 
geket. 

— Lám — magyarázta 
Krúdy Bródy Sándornak — 
itt a bizonyíték: a kocsmáros. 
aki hajnalban felkel és hosz- 
szú gatyát visel, csak Jó bort 
mérhet. 

Híres jó bora is volt Krausz 
Poldinak ... 

5 . 

1916-ban az Aranykéz ut¬ 
cai szép napok előszavában 
keseregte el: „...nem ér 
semmit az egész irodalmam. 
Szerencsére úgyis csak a be¬ 
tegek és lábtöröttek olvassák 
az Írók munkáját”. 

Vajon mit szólna* most, 
1958-ban, amikor az eredeti¬ 
nél sokszorta naqyobb pél¬ 
dányszámban és ki tudja há¬ 
nyadik kiadásban Jelenik- meg 
eqy-egy műve. És néhány nap¬ 
pal a megjelenés után már 
minden példány elfogyott .,. 

Pánczél Lajos 



- Ez a dög mindig az én utcámban kódorog .. . 

Akinek nem inge.. . 
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A párizsi Folies Bergéres 
mulató igazgatója interjút 
adott az egyik pesti lap mun¬ 
katársának. Ebből kiderült. 
hogy a műintézet közönségé¬ 
nek 90 százaléka külföldi és 
csak 10 százaléka francia, de 
ebből is 8 százalék a vidéki és 
mindössze 2 százalék a párizsi. 

Amikor olvasásban csak a 
90-10 százaléknál tartottunk , 
azt hittük, csupán becslésről 
van szó, amellyel egy színház 
igazgatósága hozzávetőleges 
pontossággal viszonylag köny- 
nyen megállapíthatja a közön¬ 
ség összetételét. De a 8 száza¬ 
lék - 2 százalékos aránynál 
be kellett látnunk, hogy téved¬ 


tünk. Elvégre ilyen finom ár¬ 
nyalatokat. hogy valaki párizsi, 
avagy csak versaillesi. netán 
saintgermaini, nem lehet csak 
úgy ránézvést megállapítani, 
semmiesetre sem ilyen apró¬ 
lékos pontossággal. Ehhez eg¬ 
zakt. tudományos módszerek¬ 
re van szükség. Persze, a nagy 
cél érdekében bizonyos ké¬ 
nyelmetlenségeket is el kell vi¬ 
selni. Például nagyon kellemet¬ 
len lehet, amikor a színház elő¬ 
csarnokában két perccel az 
előadás előtt a térj homlokára 
csap: 

- Drágám, a jegy itt van, 
de otthon felejtettem a lakás- 
bejelentőlapokat! 


A leghumorosabb müsorszám 



- Mi ez? Tarka-barka? 

- A. dehogy! Napi menü javaslat... 
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Szűr-Szabó József rajza 





- Ha végeztek, eljönnek hozzám meglocsolni a kertet!... 


A technika századában 


Kaján Tibor rajza 



- Hallói... Nem értem!... Fújjon bele a kagylóbal 



Két rendkívül megriadt férfi csönge¬ 
tett be késő éjszaka a Westminster-kór- 
liáz kapuján. Egyenesen az ügyeletes 
orvoshoz rohantak. 

— Doktor! — lihegte az egyik — 
Rádióaktívak vagyunk, segítsen raj¬ 
tunk! 

Az orvos ijedten hátrált. 

— Maradjanak ott, ahol vannak! Mi¬ 
óta? 

— Tegnap éjszaka óta. Mi lesz ve¬ 
lünk ... 

— Azonnal jönnek velem a betonte¬ 
rembe! 

Elvezette a két férfit az alagsorba, s 
leültette őket egy tágas, vastagfalú szo¬ 
bában. 

— Itt várjanak, azonnal hozunk Gei- 
ger—Müller számláló készüléket. 

— Doktor, ugye meggyógyulunk ... 

— Mindent elkövetünk annak érde¬ 
kében. Lehet, hogy hosszas gyógykeze¬ 
lésre lesz szükség. 

Mintegy negyedóra múlva jött vissza, 
egy másik, erélyes arcú orvossal együtt. 

— No, lássuk a Geigcr—Müller készü¬ 
léket — mondotta. 

Ez a készülék rendkívül érdekes. Két 
karperecből áll, amelyet lánc köt össze. 
Az orvos először az egyik beteg két 
csuklójára szerelte rá a Geiger—Müller 
szátnláló készüléket, aztán a másikéra. 
Közben azt is megkérdezte tőlük, hogy 
a rádióaktív aranyrudak merre vannak. 
A két beteg remegve világosította fel az 
orvost a halálos sugárveszélyt jelentő 
aranyrudak pontos helyéről. Az orvos 
bólintott. Az egyik beteg kétségbeeset¬ 
ten kérdezte: 

— Tessék mondani, doktor, nem ha¬ 
lálos? . 

— Nem, dehogy. 

— Es . . t milyen hosszú gyógykeze¬ 
lésre lesz szükség? 

— öt-hat év — mondta az orvos, 
majd tapsolt egyet. Egyenruhás rend¬ 
őrök jöttek be, és elvitték a két meg¬ 
bilincselt embert 

Ezzel vége is a történetnek. Azon ter¬ 
mészetesen nem lehet csodálkozni, ha az 
olvasónak hiányérzetei vannak. Ezeknek 
eloszlatása céljából pótlólag közöljük az 
előzményeket is. 

Betörők hatoltak be a Barclay-bank- 
ba, s az egyik páncélszekrényből hat 
aranyrudat vittek el. Semmiféle nyomot 
nem hagytak maguk után, s a Scotland 
Yard a legnagyobb zavarban volt Ek¬ 
kor ifj. Sherlock Holmes tanácsára a 
következő felhívást olvasták be a rádió¬ 
ban: • 

— A Barclay-bank kísérleti páncél- 
szekrényéből rádióaktív aranyrudat vit¬ 
tek el. A sugárzásnak kitett egyének 
azonnal jelentkezzenek az első kórház¬ 
ban kezelésre, különben órák alatt meg¬ 
halhatnak a sugárártalom következté¬ 
ben. 

A többit már tudják. 

Még csak annyit jegyzünk meg, hogy 
az az író, aki türelmesen foglalkozik a 
tudomány legújabb vívmányaival, olyan 
bőséges témaanyagol nyerhet, amilyen 
nem állt rendelkezésére sem Ovidius- 
nak, sem Tolsztojnak, sem Maupassant- 
nak. * 

Az atomnovellát minden bizonnyal 
követi a nukleáris líra és az izotóp* 
epika is. 


I 


Feleld László 




















































































- Legyen szíves, csinálja meg ... Mindig ezt a textilmintát 
látom... 



— Olyan unalmas a műsor! . . Nem tudná megcsinálni, 
hogy újra a textilmintát lássam? 


riportét 


Nem portré . Karikatúra 


. már három üveggel 
vezetnek a skótok ... most... 
Sándornál van az üveg. . . 
jól van, Csikar... jó átadás 
volt — nagyon erős a skót 
válogatott és a viszki... 
danke you, signore Skót... 
kedves hallgatóim, még csak 
töröm a skótot, mint Sáro- 
si. .. most újra eleredt az 
eső, még szerencse, hogy már 
egy félórája elállt... a pá¬ 
lya nagyon felázott, vagy el¬ 
ázott ... ebben a sötétben 
nem tudom megkülönböz¬ 
tetni ... most nagy helyzet 
nyílott Tichy előtt... nyí¬ 
lott ... minden kiskapuban 
virág nyílik ... nagyszerű, 
izgalmas a mérkőzés, az utóbbi 
hetek legizgalmasabb skót- 
magyar mérkőzése ... sötét 
pá¬ 



lyát ... de mind a négy csa¬ 
pat remekül küzd ... most 
Machos, ez a sokat szidott, 
kifütyült, érdemtelenül kigú¬ 
nyolt Machos megy a labdá¬ 
val ... és ez a sokat szidott 
Machos olyan óriási helyzetet 
hagy ki, amilyet csak a legna¬ 
gyobbaktól lehetett látni... 
viszkiszünet! ... glu glu 

glu ... most Grosics óriási lö¬ 
vését Bundzsák az utolsó pil¬ 
lanatban tolja szögletre!... jól 
van Cucu, így kell... már 
l:l-rc elhúztunk a skótoktól 
és még két üveg hátra van ... 
igyunk egyet, mert az lehetet¬ 
lenség, hogy ma ne legyen 
senkinek se születésnapja ... 
egy Cucu, két Cucu, száz Cu¬ 
cu, hej, megfogja az icipici 
egeret... mennyi lehet még 
hátra, az én naptáromon szer¬ 
da van ... végre, a játékve¬ 
zető lefújta a mérkőzést, te¬ 
hát maradt az eredmény, Fe¬ 
rencváros—Honvéd kettő egy... 
derék skót barátunk gratu¬ 
lál ... Herr Glasgow ... 
plíz... kérek még egy po¬ 
hárka mecsekit! ... 




Kép a jövőből 


Nyomoz a mesterdetektív 

Csak meghatározott méreten felüli 
halakat szabad kifogni 


Egy lelkiismeretes horgász 
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Amikor a MÉH 
nem szorgalmas 



Dicséretreméltó az a nagy 
* propaganda, amelyet a MÉH 
a hulladékgyűjtés terén kifejt: 
felkutatni a népgazdaság ré¬ 
szére oly fontos fém- és papír- 
hulladékot. A jó propaganda 
nem is veszti el hatását, így 
például az ÉRDÉRT (Erdő- 
gazdasági és Faipari Értékesí¬ 
tő-Készletező V.) Kárpát utca 
5. szám alatti telepének dol¬ 
gozói is lelkesen gyűjtötték 
a fémhulladékot - még pedig 
több tonna súlyban -, amelyet 
két hónappal ezelőtt felaján¬ 
lottak a XIII. kerületi MÉH- 
nek. 

Úgy látszik azonban, hogy 
a XIII. kerületi MÉH annyira 
el van foglalva a fémhulladék 
gyűjtésének megszervezésével, 
hogy nincs ideje a gyűjtött fém 
átvételére. Az ÉRDÉRT tele¬ 
pén egyre gyűlik a fémhulla¬ 
dék, de a MÉH még mindig 
nem intézkedett. 

Vajon meddig várjanak még 
a Kárpát utcában a MÉH át¬ 
vevőire? 


Ludas Matyi elintézte 

„A tarcali sütőüzem címé¬ 
ra” című cikkel kapcsolatban 
vizsgálatot folytattunk. Meg¬ 
állapítottuk, hogy a pontatlan 
és felelőtlen szállítás teljes 
mértékben a tarcali sütőüzem 
vezetőjét terheli, aki ellen 
fegyelmi indult. Iqérjük, 
hogy ilyen és ehhez hasonló 
hibák nem fognak többé vál¬ 
lalatunknál megismétlődni. 

Szerencsi SUtőip. V. 
KURECSKO ISTVÁN száll. vez. 


Xi 4&u/0#AícSiCeKi£, 

Az Autóbusz Vállalat figyelmébe 

Újpestről jövet a 43 -as busz letű utas vagyok, sohasem 
hirtelen letér megszokott út- szállók fel az első ajtón, nem 


vonaláról, a Váci útról és a 
Rákospatak mentén kifut a 
Dunapartra, majd fel az Ár¬ 
pádhidra .. . 

Az utasok ijedten néznek 
körül. Szentisten, hova me¬ 
gyünk? Egyesek felugróinak és 
a csengőhöz rohannak. Mások 
arra gondolnak, hogy a sofőr 
meguiAa a Váci utat és most 
az Árpád-hídon át, a pilisi 
hegyeken keresztül, Eszter¬ 
gomba tart a változatosság 
kedvéért. 

— Nyugi, nyugi! — kiált 
kacagva a kalauz a megszep¬ 
pent utasokra. — Most erre 
járunk, mert a Váci úton ja¬ 
vítják a csatornát..; 

S csakugyan, a hídról a 
busz visszatér a régi útvona¬ 
lára. 

De nemcsak a 43 -as járatnál 
tartogat meglepetéseket az 
Autóbusz Vállalat, ugyanez a 
helyzet a 7 -esnél is. 

A busz nem áll meg a Rá¬ 
kóczi út és a Körút sarkán, 
hanem továbbrobog. Az uta¬ 
sok idegesen nyomkodják a 
csengőt, zörögnek a gépkocsi- 
vezető ablakán és integetnek 
neki, hogy le akarnak szállni. 
A sofőr visszanevet rájuk. A 
kalauz is kacag. A kocsi nem 
áll meg, csak az Akácfa utcán 
túl, az árkádos ház előtt. 

— Most itt állunk meg! *— 
közli a kalauz hahotázva. 

Nos, kedves Autóbusz Vál¬ 
lalat, én szerény, jómagavise- 



bliccelek, nem állok meg a 
peronon, éppen ezért megér- 
demlem, hogy egy táblán, 
vagy legalább szóban tudas¬ 
sák velem, hogy: 

„Kedves utazóközönség! Ne 
lepőd) meg! Ma nem áll 
meg a 43-as busz egy meg¬ 
állónál sem , testületileg ki¬ 
megyünk a vurstliba!” 

Vagy: 

„Felhívjuk a kedves utazó- 
közönség figyelmét arra, 
hogy mától kezdve a 7-es 
busz lóugrásszerüen fog 
közlekedni” 

Ennyi udvariasságot igazán 
megérdemelnénk az Autóbusz 
Vállalattól. 

Ehhez nem kell import¬ 
anyag, deviza, vagy mit tu¬ 
dom én, csak egyszerűen egy 
kis jóakarat... 

(m) 


Miért nem őrzik 

a soroksári Vasöntőgyárban a 
kerékpár színt? Azelőtt a dol¬ 
gozók a műhelybe magukkal 
vihették a kerékpárjukat, de 
most le kell adniuk az e célra 
szolgáló színben. Ez nagyon 
helyesI Csak éppen az a baj. 
hogy a gépekről gyakran hi¬ 
ányzik. eltűnik egy-egy alkat¬ 
rész. Kerekes Miklós öntvény¬ 



készítő pl. még ma is siratja 
nemrég ellopott dinamóját. A 
dolgozók aggódva mennek mun¬ 
ka után a színbe, mert félnek. 
hogy ismét hiányzik valami¬ 
lyen alkatrész a kerékpár¬ 
jukról. A két oldalt nyitott 
színt ugyanis senki sem őrzi. 
Ha már van kerékpárszin. 
miért nem gondoskodik a gyár 
vezetősége arról. hogy a dolgo¬ 
zókat ne érhesse károsodás? 


Vajon az egyszerű út miért nem járható? 


R. J., az egyik népi de¬ 
mokratikus ország állampol¬ 
gára levelet irt Budapestre az 
Egészségügyi Minisztériumhoz. 
Azt kérte, hogy felesége ma¬ 
gyarországi gyógykezelését en¬ 
gedélyezzék. A minisztérium¬ 
ban nem kis gondot okozott, 
hogy mit kezdjenek a levéllel 
és úgy gondolták: leghelye¬ 
sebb, ha a minisztérium titkár¬ 
ságának adják át. Innen a terv¬ 
főosztályra, majd a költségve¬ 
tési osztályra küldték az ügyet. 
A költségvetési szakértő tanul¬ 
mányozta a kérelmet, javasla¬ 
tot tett, amely visszakerült a 
tervfőosztály vezetőjéhez. A 
külföldi levél itt sem maradt 
sokáig, mert a szakellátási osz¬ 
tályra, majd onnan a minisz¬ 
terhelyetteshez küldték. A 
miniszterhelyettes továbbította 
a választ a Külügyminiszté¬ 
riumnak és kísérőlevelében azt 


kérte: a külügy az illetékes 
nagykövetség útján közölje az 
érdekelttel, hogy feleségének 
magyarországi gyógyintézetbe 
való beutalását otthon, a saját 



országa egészségügyi minisz¬ 
tériumától kell kérnie. 

Nem lett volna egyszerűbb 
a közbeeső állomások kihagyá¬ 
sával közölni a választ közvet¬ 
lenül az érdekelt R. J.-vel? — 
kérdezte dr. Doleschall Frigyes 
egészségügyi miniszter, amikor 
az ügyről tudomást szerzett. 

Ezt kérdjük mi is ... 

(-1) 


-V- 


Egy kicsit lassú a gödöllői Járásbíróság... 


- Baj lesz! Ez az ellenőr már napok óta kutat valamit... 
• Sose félj! Én már évek óta itt dolgozom és mégsem 
ismerem ki magam!;;: 


A gödöllői Járásbíróság 1958. 
április 19-én kelt Pk 22409/ 
1957. számú átiratában felszó¬ 
lította édesanyámat, hogy tör¬ 
vényes következmények terhe 
mellett április 22-én 8 órakor 
vegyen át egy külföldi iratot 
a Járásbíróságon. A megkere¬ 
sés az egyik szomszédi népi 
demokratikus országból érke¬ 
zett a bírósághoz, mégpedig 

1957. november 19-én. Ebben 
az iratban az áll, hogy anyám 

1958. március 14-én jelenjék 
meg az ottani bíróságon, vagy 
küldjön meghatalmazást egy 
hagyatéki tárgyalásra. 

Tekintve, hogy anyám az ér¬ 
tesítést öthónapos késéssel kap¬ 
ta meg, nem tudott intézkedni, 
és így most kénytelen ennek a 


késésnek „törvényes következ¬ 
ményeit" elviselni. 

Rokonaim levélben értesítet¬ 
tek, hogy az újabb hagyatéki 
tárgyalást 1958 októberére tűz¬ 
ték ki, ezért ez úton kérem a 



gödöllői Járásbíróságot, ha 
újra érkezik anyám címére idé¬ 
zés, azt legfeljebb ötnapi, de 
ne öthónapi késéssel szívesked¬ 
jenek kézbesíteni. 

Aimásy István 

V., Balaton út 15. 


















































EQY ÉLET TÖRTÉNETE 


Gerő Sándor rajza 
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Életemben sokat vártam. I 

De nem ültem rá soha ; \ 

Nálam nélkül ment el mindig, 

Az őröm villamosa. 

Zsúiolua volt; csüngtek, lógtak 
A lépcsőn, az ütközőn. 

Elrobogott vele végleg. 

Szerelmem, s boldog jövőm. 

idám ifjak ültek rajta, 

S édes. kacér angyalok. 

Én nem tudtam kapaszkodni - 
Inkább elmentem gyalog. 

Azóta is gyalog járok; 

Az ember mást mit tehet? 

Szívesen ráülnék, de már 
Felszedték a síneket... 

Laky József 


A fodrászverseny győztese 


Oly bosszankodva figyelem a sorsom: 
hát minden jó csupán a nőknek jár? 

Sőt duzzogok, míg férfi-voltom hordom, 
és másodrangú polgár vagyok már? 

A nők TÜL vannak egyenjogúsítva, 
övéké immár minden kedvezés! 

Hogy érték ezt el? Mi ennek a titka , 
azt nem tudom. — Eszem ehhez kevés. 

A „Nők Lapját” direkte nékik nyomják , 
de „Férfi-újság” nincs! Helyes ez így? 

Ha „Nő-nap” van, csak róluk zeng az ország — 
„Férfi-nap” sincs: ezért vagyok irigy. 

Ezenkívül még van egy „Anyák Napja ”, 
de „Apák Napja” nincs és nem is volt: 
amíg egy nő az „Anyák Boltját” kapja, 
az apáké csupán az — Italbolt... 

A „szegény” nők második műszakjáról 
harsog a sajtó, tárgyal minden cikk; 
de hogy egy férj esténként mennyit rámol, i 

említés erről seholsem esik. 

Lázadjunk fel hát !... Kezdődjék a verseny „ 
férfi ne legyen többé elnyomott; 
a kis különbség hátrányt ne jelentsen, 
és követeljünk: EGYENLŐ JOGOT!... 

Bedő István 



- Bemutatom a győztest! Rábeszélte a vendéget púderre, 
kölnire, arckrémre, hajmosásra és pitralonra! 


A szenvedélyes sakkozó 


Várnai György rajza 
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A huligán 


A futball-közvélemény két véglete 



HÉTKÖZNAPI TÖRTÉNET Hegedűs István rajra 



LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

fizferkesztöblzottsáa: Tabl László főszerkesztő. Földes Győrqy felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
▲ kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat igazgatója. — Szerkesztőséq: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—718. 
- Kiadóhivatal: VIM.. IHahaLu Jzatér3 Te?.: 343-100. 142-220. - Terjeaztl a Posta Központi Hírlap Iroda 180-850. - 
KladőhWa a ‘ V Koáauth Nyomda. Budapeet. V., Honvéd utca. 10. Felelő* vezető: Lengyel Lajce igazgató. 



























































































Sándor Károly rajza 


XIY, évfolyam 21. szám. 


Árai 1 forij 


1968 . május 22 



1958 


Von Braun náci rakétatervező: Mein Führer, 
még egy évre van szükségem és meglesz a cso¬ 
dafegyver! 


Von Braun USA rakétatervező: Mister Eisen- 
hower, még egy évre van szükségem és utolérjük 
a Szovjetuniót! 




















mindig nélkülözi a pingpongasztalokat 
Így például hiába kerestem azokat az 
Országház Kupolatermében, a Bazilika 
főhajójában, a Rókus-kórház sebészeti 
műtőjében és a Lenin körúti házasság¬ 
kötő-teremben, hogy csak a legkirívóbb 
eseteket említsem. Jól tudom, hogy en¬ 
nek a különös jelenségnek oka semmi 
más, mint felszínes előítélet. „Nem il¬ 
lik !”, „Nem odavaló!”, „Mégiscsak fur¬ 
csa lenne!” — ilyen és hasonló meg¬ 
gondolások akadályozzák meg abban a 
— teszem azt — derék sebészprofcsz- 
szort, hogy sikeres vakbélműtétje befe¬ 
jeztével ott mindjárt a helyszínen ping¬ 
pongozhassák egy kicsit 

Örömmel jelenthetem, hogy etekintet- 
ben biztató javulás szemtanúja vagyok 
s van reményünk rá, hogy az ostoba 
előítéletek végre hatályukat vesztik. A 
Budapesti Központi Kerületi Bíróság 
Markó utcai épületének negyedik emeleti 
folyosóján ugyanis a napokban két 
pingpongasztalra bukkantam, közvetlenül 
ama tárgyalótermek előtt, amelyekben 
a Kerületi Bíróságok ítélkeznek nem¬ 
egyszer sorsokat eldöntő perekben. A 
pingpongasztal a Törvény Házában elein¬ 
te furcsán hatott rám, s csaknem rabja 
lettem azoknak az előítéleteknek, ame¬ 
lyeket magam is megvetek. „Nem illik!”, 
„Nem odavaló!”, „Nem szolgálja a tör¬ 
vénytiszteletet!” — ilyeneket gondoltam, 
de aztán eszembe jutott, hogy a sport 
mindenkié s a pingpong fontos dolog. 
Ma még csak hivatalos órák után ját¬ 
szanak rajtuk a bíróságok dolgozói, de 
nyilván cl jő az ideje, amikor majd egy- 
egy izgalmasabb bűnügy tárgyalási szü¬ 
netét fel lehet használni a testnevelés 
céljaira s akkor végre irányt vehetünk 
a „Fürge vádlottakat, izmos ügyészeket, 
egészséges alpereseket!” — mozgalomra. 


Hegedűs István rajza 


Inme 


Modem gólya 


Hutcolkodás 


-AtéfrjieaP- 
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- Ezért a vacakért van úgy oda? 
Törtünk össze mi már velencei csil¬ 
lárt is_ 


Az asztali tenisz, vagy bizalmasabb 
nevén a pingpong kedves, szórakoztató, 
egészséges sport. Biztos szemet, gyors 
reflexeket, jó tempóérzéket, kitartó küz¬ 
dőszellemet kíván. Mindmegannyi pom¬ 
pás tulajdonság. Erősíti a láb- és kariz¬ 
mokat, sőt a hasizmokra is üdvös ha¬ 
tással van, mert az elgurult kis kaucsuk- 
labdáért minduntalan le kell ^ajolni. 
Ahol van pingpongfelszerelés, ott az 
unalom ismeretien dolog. Gyermek és 
aggastyán, csitri és matróna egyformán 
örömmel pingpongozhat Az asztali te¬ 
nisz minden bizonnyal a legelterjedtebb 
sport Egészséges generációk felnevelése 
pingpong nélkül csaknem egyenlő a le¬ 
hetetlenséggel. Teljesen rendjén van te¬ 
hát, hogy a sötétzöld fehérszegélyes 
pingpongasztalokat mindenhol megtalál¬ 
ja az ember, ahol csak megfordul: hi¬ 
vatalok tágasabb előszobáiban, klubok¬ 
ban és kultúrházakban, üdülőkben és 
tanácstermekben. 

Mégis, bár a pingpong jó hatása köz¬ 
ismert, egy-két hely sajnálatosan még 


Itt a nyár! 


Réber László rajza 


Ebédidő 


(t. i.) 


- Végre mi is fóbérlők lettünk I 









































































Honvágy 


PÁLYÁZAT 

Lapunk szerkesztőbizottsága 
elhatározta, hogy június, július 
és augusztus hónapokra 

ötletpályázatot 

hirdet, melyen minden olva¬ 
sónk részt vehet. 

A pályázat kizárólag karika¬ 
túra-ötletekre vonatkozik, me¬ 
lyeket akár kész rajz formájá¬ 
ban, akár vázlatszerűen, akár 
az elképzelt rajz leírásával le¬ 
het szerkesztőségünknek meg¬ 
küldeni. 

A pályázat célja az, hogy al¬ 
kalmat adjon ötletes olvasóink¬ 
nak politikai, társadalmi, üze¬ 
mi, ipari, mezőgazdasági, kul¬ 
turális, sport-életünk szatiri¬ 
kus, humoros bírálatára, vagy 
ábrázolására. A pályázat céljá¬ 
ból következik, hogy esélyük 
csak időszerű ötleteknek lehet, 
ezért régi karikatúra-témákat 
és ismert viccek rajzos válto¬ 
zatát a pályázatra beküldeni 
felesleges fáradozás. 

Pályázatunkat három hónap¬ 
ra írjuk ki és minden hónap¬ 
ban a 3 legjobb ötletet 500 — 
500 forint jutalommal honorál¬ 
juk. A díjnyertes ötleteken 
kívül közölni kívánjuk a ne¬ 
künk megfelelő többit is, s eze¬ 
kért a szokásos honoráriumot 
fizetjük. 

A pályázatokat szerkesztősé¬ 
günk címére (Budapest, VIII., 
Gyulai Pál utca 14.) kell bekül¬ 
deni. A borítékra írjuk ró: 
ötletpályázat. 

A Ludas Matyi 
szerkesztősége. 



"N annak erősen sematikus dicséretek, 
amelyeknek előregyártóit kifejezéseit 
jól ismeri alkotó és kritikus egyaránt. 
Ilyen például „az utóbbi tíz év.. , M 
kezdetű lclkendezés. 

De nincs olyan sablon, amelybe ne 
lehetne valami újat belevinni. Amikor az 
ismert költő megmutatta barátjának leg¬ 
újabb versét, az gondosan elolvasta, 
majd hosszas gondolkozás után ezt 
mondta a türelmetlenül várakozó költő¬ 
nek: 

— Ez az utóbbi tíz év egyik verse. 

* 

Egy atya így korholja lusta gyerme¬ 
két: 

— Tanulj, fiam, tanulj, mert maholnap 
már az általános iskolában is csak érett¬ 
ségivel veszik fel a gyerekeket! 

* 

Elég kimenni a strandra, hogy az 
ember tanúja legyen a napenergia békés 
felhasználásának. 

F. L. 
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- Szegedi paprika van, kérem? 

- Igen! Szolgálhatok? 

- Köszönöm, venni nem akarok. Csak meg szeretném szagolni . . . 
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Használt kocsit vett 
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Mellékgondolat 


mi+ gondolok magáról 
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Felváltva- vezetnek 


aráli körünkben osztatlan 
örömet keltett, hogy Mar¬ 
ci, ifjú mérnök-barátunk 
autót kapott. Mind 6, mind 
a felesége izgatottan ölelték 
keblükre a hófehér Wartburgot és szor- 
gabnasan nekiálltak elsajátítani a veze¬ 
tés elméleti és gyakorlati tudományát. 
Aztán egy szép verőfényes vasárnapon 
meghívtak az első balatoni kirándulásra. 

Elhelyezkedtünk. Marci a volán mögé, 
Ica inelléült, én hátul foglaltam helyet 
elegánsan elterpeszkedve, mint premier- 
néző a kényelmes zsöllyében. 

— Felváltva vezetünk — közölte az 
asszony. 

— Mindketten sikeresen vizsgáztunk 

— tette hozzá büszkén a barátom és ez 
kissé megnyugtatott 

De a kocsi mintha nem vett volna tu¬ 
domást a kimagasló vizsgaeredményről, 
sehogy sem akart elindulni. Pedig Mar¬ 
ci mindent elkövetett, hogy mozdulásru 
bírja. 

— Talán nincs benne benzin — szól¬ 
tam, mert a laikus mindig mond valami 

marhaságot. 

— 0, dehogy! Megy ez, mint a rakéta 

— válaszolt Marci és tovább piszmogott 

— Csak ne türelmetlenkedj! 

A figyelmeztetés inkább a feleségét 
illette volna, mert Ica egyszerre lobba¬ 
nékony hangon a férjére rivallt: 

— Gyerünk már azzal az öngyújtó¬ 
val! 

Azt hittem, rá akar gyújtani és ud¬ 
variasan tűzzel kínáltam. De Marci 
egyáltalán nem kedólyeskedett. 

— Ne «■ *ólj bele — kiáltott a felesé¬ 
gére, — \ Jji sem dirigálok, amikor te 
vezetsz! 

Ezt az ígéretét egyáltalán nem tar¬ 
totta be. öt porc múlva ugyanis Ica 


erőszakoskodására helyet cseréltek és 
most már az asszony vezetett. Egy utca¬ 
keresztezésnél a férj drámai hangon fel- 
üvöltött: 

— Megállj! Hagyd előremenni! övé a 
főútvonal! 

— Csak előre fog engedni egy nőt! 
— válaszolta Ica idegesen és a hirtelen 
fékezéstől nagyot huppantam. 



Keservesen bár, de kiértünk a város¬ 
ból. Azt hittem, itt már vége szakad 
a kölcsönös oktatásnak. Ellenkezőleg. 
Sűrűbben hangzottak fel n vezényszavak: 

— Kanyar! Vigyázz, fékezz és kap¬ 
csolj vissza! 

— Ne előzz, jön szembe egy teher¬ 
kocsi ! 

— Ne pihentesd a lábadat a kuplun¬ 
gon! 

Feltűnt nekem, hogy a kihic mindig 
mindent jobban tudott, mint az aktív 
vezető. 

Amikor egy vasúti sorompóhoz köze¬ 
ledtünk, éppen Ica ült a vplán mellett 
(percenként váltották egymást) és me¬ 
rész sebességgel hajtott Előttünk fehér- 
kesztyűs kéz emelkedett a magasba. 
Rendőr. Vésztjósló udvariassággal szalu¬ 
tált. 


— A közlekedési szabályo¬ 
kat be kell tartani — enun- 
ciálta szelíden. — Sorompó 
előtt lassítunk! Szabad a be¬ 
tétlapot! Köszönöm. 

Vezetőim gyorsan előrángatták a 
KRESZ-könyvccskct és lázasan keresték 
az erre vonatkozó leckét Meg is talál¬ 
ták. Utólag bevágták és folytatták az 
utat Ezúttal Marci vezetett és a tempe¬ 
ramentumos Ica nemcsak szavakkal di¬ 
rigálta, de gyakran maga is a volánhoz 
kapkodott. Verejtékezve figyeltem a 
szilaj négykezest. Mennyivel biztonságo¬ 
sabb lehet ülni egy holdrakétában, ame¬ 
lyet nem házaspár vezet, hanem a föld¬ 
ről irányítanak. 

Megérkeztünk Székesfehérvárra és le¬ 
ültünk a kis cukrászda elé, hogy meg¬ 
igyuk az autósok részére kötelező dup¬ 
lát. Amíg a házaspár azon vitatkozott, 
hogy vajon szabályosan helyreállítot¬ 
ták-e a kocsit vagy sem, felhasználtam 
az alkalmat és lábujj hegyen elsétáltam. 
Meg sem álltam a pályaudvarig. Ott 
vesztegelt egy hosszú vonatsor, előtte 
tekintélyesen pöfékelő mozdony. Kecse¬ 
sen könyökölt ki belőle a mozdony- 
vezető, miközben pirospettyes csuporból 
vizet ivott. 

— Ilova tetszenek menni? 

— Budapestre. 

— Egyedül tetszik vezetni? 

— Hogyne. Nagykanizsától vezetek 
egyedül! 

Ez az én emberem! Ez az én veze¬ 
tőm! Boldogan ugrottam be a zsúfolt 
kupé-folyosóra és aggódó szeretettel gon¬ 
doltam a kedves házaspárra, akik fel¬ 
váltva vezetnek, illetve felváltva muriz¬ 
nak a balatoni országúton. 

Stella Adorján 




























































































